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Pandit Lekhram Vedic Mission has been formed to work upon the objectives dear to the heart of Dandi S 
Dayanand and their ardent followers like Pandit Lekhram, Swami Shraddhanand, Swami Swatantran; 
to propagate Vedic views on both the religious and temporal aspects of human life. We shall strive to p 
of Maharshee Dayanand Saraswati through various events/programs, seminars, books, audio, vidj 
forums including social media etc. We shall try to publish magazines for spreading views on 
and for the enrichment of Samskrit and Hindi. We shall promote Gurukul education s 
vocational-training, handicrafts, family based production-units as well as globalistic ai 
Further, we plan to work to improve the population and quality of animals like indigenous 
load-bearing and milch animals. We shall also work for the cause of enforcement of 
etc and initiate people’s awareness and movement against smoking, alcoholism, gai 
abuse. We shall try to create awareness about and address some of the s 
empowerment and participation of women in learning and teaching vedas and dd 




socio-econo-politico alternative to human society suffering from the ill 
communism, socialism, liberalism, anarchism, individualism, collectivis 


Our society may consider supporting, cooperating and co-ordinatin 
objectives. We shall promote the ideals of national unity and intermtf 
literature, philosophy and social-economic-political ideals. We shall wi 
brotherhood of humankind, as enshrined in the vedas. We shall 


We request all our subscribers to help us in disseminating i 
message of Vedas and please spread these PDF files 
philosophy please visit <http://aryamantavya.in/> 

Thanks & Regards 
Ary a Mantavya Team 
Pandit Lekhram Vedic Mission 
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and, Rishi 
shall strive 
>aga\£jja(e vedic views 
scussions at various 
dge, aryan history 
s on arsh vidya, 
educ^fkln system thru it. 
k 2 breeds) and other farm, 
of drugs, alcohol and tobacco, 
l-trade, porn, slavery and drug 
as, female foeticide, dowry, 
'g, etc. We plan to present a vedic 


detrimental models of capitalism, 
^struggle, racism, caste by birth-ism, etc. 


th offifci^organizations working to achieve similar 
afqje^e and amity through globalization of vedic 
tc) [promote communal and social harmony, and the 
!nd spend them in achieving the above objectives. 


of the vedas. You all are requested to propagate the 
can. For downloading more books related to vedic 


AryaMantavya 

IVl-riktfr The Whole World 
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? q 3 \ \ Ik \ ? s * 3 ? 3 ^. 

(?v.3«) afeafrr trfMrr Pm f$ #f am? 0 

m *3 _ \ tw \ 

2^ %fsefc &jm I fcr fElTT 3^l<MS o i 

5 K \ w 

spfa fj^ftrrl 3ira%^ ii 

1567. I praise in this non-violent sacri 
enkindling voice the Resplendent God. I urg 
Who is Himself Pure, the Purifier of other^ 
worship with delight - inspiring hymns 
wisdom, the Giver of peace and happin 
by multitudes and is without malic 
Omnipresent Lord, Who is inti mat 
living creature. I pray Him for. 







th 

Him 
Idfast. I 
ssessor of 
is extolled 
mniscient and 
nted with every 
happiness. 



3 ?f«r't 
3 \ * . 3 \ 



* r * 

156S. O both highly learned and ordinary men 

havealw%th^ghtofTheeas Immortal, Giver of salvation 
to wi^yt^Q^ souls, Punisher of the wicked, the Preserver and 
reverence,they establish Thee in their hearts as 
■erWatchful, All-pervading Lord of all men. 

=s n \\\ \ k r-A _ w 

si ^ ^ ^nrt T^rai 

i gafcratfrtalsq ?ai 
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» r< 

ftlTT 77 || 


o 


5g^n^r: Tjcfa^ i 

1569. O God ! Thou adornest (tafcest care of) botl 
highly learned and ordinary people and renderest 
both worlds the earth and the heaven, as the Destro 1 
misery. Thou pervadest both worlds, since thgtetorerS^e 
apply ourselves to sacred rites and sacred hyrefia§\be Tgpu 
manifested as the Prosperer of these three .-iegiotr^i.e. the 
earth, air and heaven. May Thou as the CreajOmv') Sustainer 
and Dissolver of the universe be kind who 


(?«.«») 5T37 57 fTT srrqqt 


\ ? Vt 


1570. For transl 
on P. 39 and for not 
emphasis. 


(?sw) * 









tse refer to the verse no. 13 
K 41. Repeated in context for 


^ \ \ 3 r < ^ 

7 37 

7«rr 777 11 


3^3 1 


God is the Lord of this unlimited and vast world, 
out of the Promordial Matter consisting of Satva, 
as and Tamas (creating respectively knowledge, action and 
inertia). He pervades all objects of the universe. 

V< V< r W ^ $ S * 
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3 K K 

*rsT SRtqpj 11 0 

1 r^-Si ■ mm . « a j-w - « w «. - - 

! 



SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


their translation th^fVthK^t tributes of Agni in this 


Can ail these afmibutes be of the material fire ? no 


fire bui^fiod, they lake it for the fire only. How 
‘staangg) is this, denoting their prejudice against the 
■V^dic teachings of pure monotheism ? 


cTkrqr irt^r rnSbrst 


(v*h) - sftftr - itm. ajft ^ w.- 



|o^m: SRTrr: ml, ^ ^ --fo 

ftreifq sftg TOftsr: sri 
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( r <x^) (feng) - srfifcr: ^ 

fa'-jtg ?nv h vmiQ 

(^FT:) - W? ^TTTT: TWlrFl - ^TF^t I 


^ c 


(?KV9V) 







3 

rTOW I 
SR 

&T r jafa H 


rrospf: i 


(U^H) (*fTf^:) - §*srcN^ snPaeHf^ =ft f*?^- 

$fcF ST^t: I 

m ^tesfoanq: 

CHAPTER XVI 

\ r < R m 3 

(u^) 

3 ? 5 s \ ^ ^ ^ H 

sufaftanr stnra: tn 

jfwrrffffsr: $m=r ?gft: l 

T5^3* For translatio^mfeW refer to the mantra no. 
256 on P. 141 and for noj«&t< 

v \n * w '< 3= * 

mfst font *rat gcren 

*,t \ '< \\ "< \< 

tnr?ir *?f5*n^nrnrsrtsg ^Pcr 


ijshrl i gp?: wrrsraf ?ffft i 

1 572ft God increases the stamina! vigour or manly 
fh of the institutor of this non-violent sacrifice, through 
drinking of the expressed spiritual juice of devotion 
commingled with knowledge and therefore living men even 
s of old always sing forth their praises to His majesty. 

(?«.vsx.) m sr #rrfe<fr arfttrrc i 
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719 


? s . 3 ? =• 

^ w ii 

fq^irag r i w §K= I 

1575. O God and soul, learned singers skilled in 
dy, with lauds, hymn you. I too choose you both i 
to get knowledge. ^ ^ 

\ R \ r < \T, W K 4^2 

sircar witr i 


o 




ke together with 
inety forts surroun- 
liety forts are meant 
'and action 6 Rasas and 
divided into Satva, rajas 



■sgnqr^: s 

(1) 1576. O God and soul 
one mighty deed (of Yoga SamadhJ 
ded by destructive forces. 

10 Pranas, 10 senses of per^fp' 

4 internal senses (antah 
and tamas. 

(2) God and by one mighty deed (of Yoga) 

the attitudes of mmthdominated by lust, pride and anger etc. 

* v m *x% w h 

tT?fr «'THf c tg''T sr *tfht i 

^ *,* ? 5 . 
sir 'T Ki rr^ n 

w. ' 4 , 4 * 13.1 

1577. To God and soul, meditations go forward 
the holy act along the path of Truth and the Eternal 


(?SD9») 



'< ' \ ? 5. 3? ®. \ ? * 

(U'3=;) vsfH crfsrcrrftTf grr tr*H«rTft sratfir 
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V>, 

^ fpn n 

1578. O soul and God ! Your great power and 
ledge are together in the heart. Good is your energy 
ting all actions. 

* ** ? R \ * \ M 

(n^e.) sf s 

^ ? ■« 3 n \ 

^rif ?! % 


o 


? * 

^Jt% ii 

sg«n^r: f 

1579. For translatio 
253 on P. 140 and for notes' 




n w 






refer to the mantra no. 

\ w ? \ 

f^r- 

3 ? * \ *« \ 

<JFT 7f< ^ 


’j^i wn «<it 155ft sp?: I 

O God, Thou art the Increaser of our horse-like 
of action and the Multiplier of our kine- like power 
‘organs of knowledge. Thou art full of refulgence and 
source of peace. None can impair Thy gift. Bring me 
.whatever I ask for, O Lord. 

R3 \ n * ^3 \ ? ® 

e# sTfg fesr wr 1 3? 

' ’ Pandit LeknTam Vedic Mission (7 of rol.) 
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\ S \ ? ® 


o 


Sq% II 


‘E'airqq: ^prj; I 

1581. For translation, please refer to the mantrs^m&x 
240 on P. 133. Repeated in the context for emphasis. 

* ^ \\ * 3 ? R \ R 

(U^) srf & ^Tcrrf^f ^ yrr 

f < ' * \ ^ 3^3 

%X^X ^f>*T firsPFTO 

wampr- OTT *T5Tt 155 ft 

1582. O God ! Thou bestowest 
sacrifices and Thy devotees, many 
gifts (Spiritual as well as material), 
of our voice, noble words o 
bring Thee, the Destroyer 
emancipated state. [We al 

R3 \ 

(u«l) wf ^ fo&t 




institutors of 
and thousands of 
ho sing at the top 
to procure Thy aid, 
of bodies by giving us 
idate upon Thee.] 

s ,3 ? s . $ ? ~x 
ST| ffriT *P3t 5RHIH I 

* \ < * \ “X 3 

1583. Fok^hnslation, please refer to the verse no. 44 
on P, 5l4rad ft© notes to P. 52. Repeated here in the context 
and for-^mphasis. 




l \ * ** \ M \ * 9 $ 

ft) nw >rPff vat qq- 

1 ^ ^ drsqtl qfq ?prt 

o.? 

qqfaw 1 

■ 

s&rarres: j f 5 <ft %*%: 1 
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1584. O Lord, Thy devotees being bounteous givers a^i 
desirous of becoming enlightened truthful persons, deck Thee 
Who art Omnipresent and Adorable with their songs as 
the men would adorn a chariot horse. O Destroyer 
misery, Lord of men, rain down then both on our s 
grandsons the wealth (spiritual as well material) of op 

who possess it abundantly. 



(tTfw%)-JT$TfcT 

(sratfa) - 
(oa-r) 




(****) %r%'- 

(^)-sTRSTT^ 

(^^r:)-«in?Trf?r - 


JTTHfelRTl* 


sfra 5 - sfa mst: 
fox* VW 

V 



(fenf^gJT - fafwror 

refer #r ^nf^ra 31^*) ( 3 ^^) 

ir ffr^rfTHSTO’ 1 

^15) fagMtf? ^it: (mo 3M^°) 1 


wi m$i 


Section II 


a 0 Z 


\ \ H 


(gsp^ETP ^ 
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o 


? \ 3 '< =* 

^rwrcgrr » 

g?r: ’sfa: I ^rai i nurar I 

1585. Hear this my call O God (the Most Acceptable) 

and show Thy gracious love to - day. Desiring protecjfite^K 
and knowledge, I long for Thee, a ^ (O 

(U<s^) ^TT c=f ^ 5T 

* * k R 3 ? * 

Fdtgwr sr 

5P>W I 5^^511 I imt gpf: \ 

1586. O Showerer of felicity ! T } 
the protection which is joyful, 
bring happiness and bliss to perso 

*i 3 \ $ 

^ '< r< 5 





507-qi^j: p 

1587. For 
P. 138 and for 



ghtest us with 
t joyful succour, 
chant Thy praises. 

WX \ H M 
irs’ sr^qfsrt i %?£' 

\ \ ’< 5 m 
5^3 SRFS Fffiitr [I 


please refer to the no. 24 on. 
P. 139. 

? R 


“ I ? Rx \* 3 

Ftert qsjsr^ 

=! ? r 3 s? \ 3 

Fp*TF>ntrt 1 ? foPTT pHlfa ^flTT 

r < = \ ? * 

F^T^ra ^33: II 

*[lp I Fmr Fiat 15^1 I 

1588 With might bath God spread out heaven and 
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earth, with power hath Ciod lighted up the sun. In God are 
all creatures closely held; On Him rely all devotees of mo<^- 
like nature leading pure and noble lives. 


* » 3 ** \ X 3 * 

(?*=;£) sit ff^T STTf^IH: ^ 


3 'Si t \ Wi. 

^ » (b f<L 



1589. O God Creator of the 
in glory through our devotion, 
are in this universe which is 
other men around us live in 
ower of riches (spiritual 
always with us, [May w 
Message among men]. 


(U£o) 






owing in a way 
wisdom while we 
o to speak. Even if 
ay God Who is the Best- 
material) and AU-wise, be 
to Him and spread His 


. ^ Vda 3 ? * 
Stf ^fratjT faiRT Soffit 

t O ^ \ * * W 

fct i «tm 

\ \ =< - 3 x \X « 

TfaRt <£THT WTt ^ ^TT 

qrfjrWftr: n 


<jq-srq; | 

1590. For translation, please refer to the mantra no. 
463 nn P, 243 and for notes to P. 245, Repeated in the context 
for emphasis. 
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T \ ? 5? U X 


3 


H3 x ** x 


(m?) *f srrrm'-j srf^r qrftt 

* X3 \ M \ ? X* ? X 3 x3 

35Ri> Taft fait SRTeft T«T: I WfFjJWTfr 

x 3 3 ? » ? x \ 

qt^' vfoR t srsnre 

< X \'< X* 

saa^p- HJTcT^Tspr n 

*wfK«i: ’jjNq, I 

1591. The wise devotee of GodV^fttwes^intelligenily 
directed to the east-makes a progress 
beauteous car of the body tries to o 
beams of light, the beautiful cel 
manly valour come inciting Indjra 
may be un - conquered, in t 
devotee be un-coaquered, 



(\%tR) «i of ? 






ibi<uh4^. His divine 
and rivals the 
Hymns lauding 
to success, that it 
both God and the 
with evils. 


R 3 Z A z \ ? ^ % 

f fqst *rg ?r jpftppbfqfa 

V? x * * * H Hi T3 3 

i qTT^m a sm 


$ f < k \ ? n V< \ 3 ? '■< 

*ol * ^ ? X 
^ TfaJTRt qot ^ li 

at: Ttaq I 

592. O devotee ' Thou knowest God Who is the Supp- 
nd real wealth of the worshippers and nurifiest thyself 
with the help of the mother-like Ritambhara (pure intellect) 
and meditation by reflecting on the Abode of Truth. It 
appears as if from far away is heard the Psalm of the Sanaa 
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where hymns resound in joy and the Yogis meditate up 
on God. A Yogi wins life - power, gleaming he wins vit^ 
strength by purifying his body, speech and mind or three 
elements of vata (wind) Pitta (bile) and kapha (phlegm). 

(U^) (W3:)- TOjm: i (^^:) HR 

(£r° Rl$) ^ifcR^ $rrt» 


(imr) - g - ? 


^KcfRWTO 5R 

[N, fS 






(sfto 
Xltf) ?pWT- 


(3RT) - ^faftg^sRR fro* 

Rttr^r i 

(^c^) ( to: ) - «sr - srrqr- 

srciil i 



15^ - wRfafci 

fe: ctoj (^Tf^R:) - qfe*RT- 

BwfeRi I *rr % &) - 

sri^ stfta^r <rar ^ 

mfentffasraRifr “*T: #r^TT 
ifefr q %fk€i stck^- qq a 

” II It^ro vsl^l 

qi^^rrw:, RR^R-fttf sftfirafi 3 J<r*rt- 

im: (f^rrgfq:) - ^ggrerotfr: ^RrfqTt^^ 

rhPttt ^3 mfa Rwrrtgftfe 

=&o *fT^ I 

msi 

Section XII 

* ? r 3" * ? ^ 3 ? S H * 

(\Xl%) 33 3t ftnURTHt 3R3t^3 I 


(W3 
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V< R 

n 

*rcsra ^rft: i <jqr ^rat I nmt 3r^: i 

1593. O God ! confer on us for our protection 
preservation an intellect that gives us knowledge, powet 
proper food like true leaders of men. 

(?Uv) tft 3T jr: 

\ * ~K\ 

fi^T appIW %^TcT: II 


O 





v I 

t his desire to 
and moving. 


3 5 \ r <X \ X 

r : if 


iftant Uf/TJIT I ^TT I 

1594, O heroes of real strengt 
the hymning of a devotee sweatin 

r <* * \ 

\ t * 

mfsnsr i Jttinft gpr i 

1595. MaMour sony\ listen to the words of the Immort¬ 
al God (giveKti^h^oriir of the Vedas) and be source of 
happiness to(bsiT s w 


*rk R\ \ * A 


i 


sfhr nr *rf| wfr tttut 

3 5 \ f < =!, 

SI 

sm^rr I srrmgfatfY i i 

1596. To both of you father and mother who are like 
the heaven and the earth 1 We bring our lofty song of 
praise; pure pair, to glorify you both. 
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o 






3*1 II 



^ ^ 3 

( \ Xi's) 'PTT^ 3*31 f*T«T: ^3 3%3T TR3: I 

\ =< 

33T^ 3133 II 
3£*3K3: T^*3 I 

1597. Ye sanctify each other’s form, by 
proper strength ye rule;? further the sacrifice ever 

3 = 3 ? « tt ? U 

(?«.£<;) 3?t f33¥3 3T3«H3T*3t 

? * * ? ^ 
qft 35f f3 33$: It 

’3*3133: <J333.1 

1598. Promoting and fulfill 
God’s Law, ye sit arour^ our n ( 

(?*££) S3? 

33*3f^ 

1 3T3^t §F3. - I 

1599. ES^tras^fatlon. please refer to the mantra on 
183 no P. llLhmc^Sr notes to P. 113. 

O? 3 *t * ? * \ n 

at ?3t3 n3T3t 3% 3ft 3f3 I 

? 5 3 t 3 

*J?3T li 

1600. O Hero ! Lord of wealth praised in hymns, 
ay glorious fame and might be his who sings the laud to 

Thee. May the true and sweet speech be like a property to 
every devotee. 

Pandit Lekhram Vedic Mission (15 of 101.) 


ighty ones, perfect 
t sacrifice. 

n \ r < 

*nrfsR ii 
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$ * ^.3. t s a 

(\ \ o ?) «t3*t 3^f?fpssr ?r grr§r reprat^ 

n 

*T*T3g ^K| II 

1601. O God the Performer of hundreds of 
acts I stand over us for our protection in the ac 
knowledge and in the battle with lust, angej 
other internal enemies. At the same time, leKjus 
advice in all our affairs. Let us tell others 
pared to fight with evil propensities. 


»1T* sq 

U' ? * ? 

^rr qau? 


^nrcT i . 

1602. For transla 
117 on P. 35 and for n&tes 



fse refer to the 
89. 


mantra 







w tn t*3 * s 
qrdk^jft ftfrof jtj i 

? R 

fatrsft ii 


he devotees who are firm like mountains in 
resolVe, after renouncing the transitory pleasures of the 
which is like a well, take delight in the bliss of God 
our is her of all. 


sit ftrafct i 
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1604. The devotees please God by bowing before 
reverently, as He knows when and how to protect a 
He is Almighty and All - pervading. Imperishable 
Uplifter of the down-trodden and the fallen. 


O 



(W3) ( flfaftpO ^ 

STT^WT f^o ? \ 0 I 
(^IrTo 

> t^irdTH feftl 0 l 

(^KIV) (TT^n) - ^ 

(fam W) 


(«rit) - 
fam* 



fan ^ 

'Wret i (w? *m%\) 



A SH5I HHf (f^° ^) 

mi\ %fa srmq qw(fira« *-i^*) 

) (^j:) - *ra.‘ (OTaw>^Nfn^w 

w # (f^o \n\) (wg) - ua^rsi^ 

(5pA)-‘3P^ TOuarfr 

(?5o^) (^rs^) 5i£rn% swterc 

qj^T q^sf ^ q^©q s^TsfrT ^T* 

Pandit Lekhram Vedic Mission (17 of 101.) 
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(3=E=ETT ^JJ ) - ^ - f^TT *1^ rT fTf T- 

STT (STHfaSRq.) - 

^rr 333 ^r% 

sfcftTOTClJ ^foTrT^^T^ffr^T^: I 




msi 

Section IV 

3 r < R UR 


($UX) sif *rr ^*r *rr srftwffo** 

? R U< R U RR 
f^lft srfVr^m f^ t 

Metrical Translation: 

1605, In Thy Friends 
May the Ben 
Grant ns 

Grand 
Let’s, 

Tho 





t us not get tired soon 
ord 

as a boon, 

h^6reation God, 
see Thy giory 


of peace and bliss 
'rid tells Thy Story. 

Le'Cjd! people be truly diligent 
l 8 them also be intelligent. 

A ? ^ VB \ \ K 

srre% pr ^ tot 

R \ ? R UR 3 R* RU \ 

Ttefa 1 *n*rr srjrar: 

* ? \ * 

3=rr fa? 11 

1 wrraat 155 ft sp^: 1 

Pandit Lekhram Vedic Mission (18 of 101.) 
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1606. God the Rainer of felicity pervades all those wh@ 
are to be protected or who are to be slain. None who is even 
given to violence can ever kill him. Words mixed with 
Substantial knowledge are being uttered. Come quid&j^v 
make haste and drink the spiritual juice O men. ^ ^ (Or 



\ * * A X A 

(\\ 0 \ 3 ) ^rt 3 firct 

3 n S M \ \ * Vrv;;^ 

:pzft u 

1607. For translation, please ^o^erse 250 on P. 
138 and for notes to P. 140. Repe^fe Vin the context for 
emphasis. 





** \ 

(^ 05 ) m 




% \ M % ? S U * 


'j'tgjTl wrt wat 15^ sk: 1 

UiOSi rf3 having His glory increasd (so to say) by the 
song^Jfcsw^ousand of Seers is spread everywhere like the 
ocaafrai&the same ever Propitious Divinity has His might 
trength celebrated during the sacrifice by the glorious 
anical psalmody. His majesty is praised as true at 
stnemn rites. [By increasing God’s power is meant spreading 
God’s Message and making people devoted to Him.] 

* \ *3 n * 1 * ». 

(*W) 8 
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^ R ? R 3 ? Rt, 

*rt * 5 ^ 

3 H 

Tfe H 

i I i 

1609. All good people are the servants of, 
the protectors of the Vedic treasure and !ea< 

Him. They all whether Brahmanas, shoodi 
kshatriyas are His children. The Vedic 
hidden in God Who is the Resplendent |^d dfcythe speech 
and a great wealth is revealed to thee O no^^otee. 

, ,_****” w 

{\S\°) sit jpmt Sff§j$pCT*ft wtfuigf:i 

3 ? R 3 \R 1 ? R 

isim lyW: is 

ft 







SFT I 

^ees worship the Venerable God 
. They pray to the Almighty for 
ay wealth (Spiritual as well as 
and heroic strength and may 
ading pure lives and calm like the 


1610. The nim 
Who is the Giver of 
the following pur 
material) spread 
we have good 
rays of the m 

„ fc>3_ * * s 3 ? R 

J wr p.- «rf;nr t 

? 5 * ** s * M 

^ ^jfjrfsr iffg srre*i u 

^tk3t: i 

Spiritual Inteprelation ~ 

(1) O Omniscient God, giving us calmness like the 
moon, being manifested within lead us towards the wealth 
consisting of of the 
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senses. Establish in our speecn pure letters i.e. pure anj 
truthful words. 

External meaning :— 

(2) O Almighty God, contemplated in the heart, gra 
kine and steeds. Lend beautiful appearance to our ca 
making them healthy and strong. 

\ R \ ? R ^ 

(U!^) 5ft 

raw w h 

1612. O Lord of men ! R 
God, be Thou the object of ourj 
as Thou art our Benefactor. 

% i $ h \ * * t * ^ 






t, Most Splendid 
friend to his friend, 
lustre O Lord. 


’terly, far away from us each Godless, 
^ 3 and passion. O Resplendent God 1 over 
d drive^the false and the crooked afar. Thou art 
:nt^Eternal Friend. 

. r-. ? '< \ 
snrsRr ^ E ^r- 

wrafr i iww 

w ? * 

n 

Pandit Lekhram Vedic Mission (21 of 101.) 
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1614. For translation, please refer to the Mantra 155 ). 
564 on P. 293. Repeated in the context for emphasis. 

3 ^ 3 ? 

(t % ? a.) ?<T firqfora qqqrqpq irrqar qgi ?r to 


i qffei cctem~1 

pT 11 



1615. O devotees! Sing to t 
God, Who dispels all darkness o £4 
Vedic Speech and rains down 
shower. As a serpent casts 
all gloom however old it 
and Destroyer of misery 
forward like a playful h 







cient Purifying 
:e with the grand 
ent like a mighty 
in, so God removes 
e the Rainer of felicity 


enables his devotee to go 

faqpft ssr •pr^- 






? <*) q m q s q ? ? 
q 3 *sqq 

q# qrq wto n 

^S'Nq l 

1616. God Who is the foremost King to be approached 
nd Who is the Creator of all luminaries, pervading all 
worms, Destroyer of all misery, the Giver of splendour, Charm¬ 
ing on account of His attributes, the Ocean of virtues, 
hose Chariot is formed of the rays of light - i.e. Resplen¬ 
dent, the Lord of wealth purifies us, giving us the wealth 
of Wisdom. 

Pandit Lekhram Vedic Mission (22 of 101.) 
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o 


srffisr g»w (^q) - 

-sm% ?rg - sr^r (Or 

( r <^oS) (^o?it Rwq) - sr^r ?rftrr^f - 

fw^wi fire- flHRrq; fi^r (HR^g 
fa^Ti nifa ffa *fTWT % - vTJSj n 


r<5o^) Ofqfir:) - m: 


('<$*&.) (*rf: fW.* ^Erqr: arcsi: ?m 

^T^tt §^f 3^3 

srfcrq^T ^-ncft 

^sran^^fipr 

(ft^o RRH) ^Km^^ftRT5T^TrWJT 

(qrfaft) -'#wH0dwm (ft*© mf) t*- 
orre sq^rcWWrft 



W\*) ( 


Hw fi^^t* (CT* 0 -**E- 

fi: iWt: 



( r <^s) A feft^m ) # *3®*^ (ft*©^) 

WR^:)-f^^^RrrfTT: RR ffa ^RTUT (f^T^fo ^|tf) 

■) - sfm^ <*r - C# sftcft * 

u7 \ ^Wi) - ferof^r^mRi^*. 

(wm) - wretch sfttftft g^r^a^TTtT (ft*© W) 

(g^q.) - ^ferq ^Rrr^^fenq t 

(^ r <K) (^rtO - ft*© Kf^s) i 

( r <3^) (5ifm) - 5F$rcH^T*far?r - $\%}\ rtf! ^ft 

lllia 


3n (23 of 101.) 
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CHAPTER XVU 

\ \ \ r < \\ V< ki 

* * 




w «rr: w&ti qfi n 

W^ : EtT i I TTmr g^r: 

1617. O God attainable with the 
knowledge ! enable us to uphold and ke 
this Vedic speech and knowledge wj 
ed persons. 

*X\ 

(? M s) sit qpsxrfg ?i 




r oga and 
dais sacrifice, 
fp of enlighten- 





cfl# I 


1618. O G 
we worship wit 
heart is ofFe 


W §R: I 

ugh in this non-violent sacrifice, 
th many enlightened persons, our 
d Thee only- 

4t sirg fasqftrffar Wt i 

3 ? s \ * 
w: ^nfr snre n 

sffft: i i rriqjfr §s*-?: i 

1619. May He the Lord of all. Giver of peace and 
happiness, most acceptable, be our beloved and may we with 
^bright fire of aspiration be dear to Him 

o, 3 S 3 S \ i « \ \ * 

4t fcR^ctrqft gqrq| often: i 

Pandit Lekhram Vedic Mission (2^of 1017) 
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%^f: » 

I i 

1620. O friends ! We worship God for the 
you and all other people. May He be the only 
our worship and desire. 

% * * \ M KK \ ? 

3 5ft ^ OTRWJ 

li 

3T*T^I3lfa: I «ng^RTT I 5FtT$TW 


o 


welfarl 


1621, O Giver of all gifts, 
our devotional sentiment and 
mind. Thou art irresistibl 







of felicity ! Increase 
his cloud-like restless 
Lord ! 


\ * * \ * * 
fltfwifsrcTT I 


(?W) ftr ^ 

l! 

w i JTratft s??: i 

1622, strong bull leads on the herds, He the 

Rainer of happiness stirs the people with His might, the 
Ruler* utesisfihle and Fulfiller of all noble desires. 


_ ? * \ H V® \ ? H 

w frfsjsr 3 **it wfo *ft^r i 


^ u ^ $ r < r \ r \r r< ri 

3RIT TTWW* fesr JOT E5^|ff: II 

wP^rax i srnwtBps: i 

1623, For translation, please refer to the Mantra no. 
41 on P. 50 ?eJc Mission (25 of 101.) 
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/ , ** 11 M s 'i =.< w 

W qP7 cft^f fR*T S?S^T5R[c?fit| 

^ ? •! $ t = $ M 3 ? q 

?f% l^tfa to^T yfrPr ^rs^rPr ^si 

qq-Tq I grrr ?rat @pq: i 

1624. O God ! Do Thou save our sons and 
wihThy preserving indestructible powers, neve^ 

Keep far from us the insult of the enlightened 
sons and wickedness of Godless men. [Let nt 
venerable wise men.] 


* *X \ \ \ 

(\Yi%) frfej; ^ fgxjjft q-ft 




?nr% 


RFnfqrr stfor i ml(wl trcR[ 

* ? * ? " 


from us. nor 
(fierce for th 
with the wicke 



1625. O All— p^rva^^g God! What is that sacred 
name of Thine w^h^fhou proclaimest when Thou declar- 
est ‘I am all - glpfjpous? i&o not conceal Thy Radiant Form 

or^V, since Thou art of another Form 
) When we are engaged in the battle 
d the evils. 




^ 3 ? ^ 


3 


I ? 


ff IT cfFT ^ -ag- fgfqfcg- ?pf; qrsrfJT 

W *. \ ? '< * 3W * 5 

sg^Pr t cf wi'Pr cf^m^rg 

\ \ r* n\ 

srtprftrfq T5RI: q*T% II 




Pandit Lekhram Vedic Mission (26 of 101.) 
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1626. O All—glorious Lord ! T who am the master 
of my senses, being acquainted with my actions, offer 
mind to Thee and glorify Thee. I am weak and Thou art 
Almighty, therefore I praise Thee Who art beyond all dark¬ 
ness of ignorance, being Omniscient. 

(t«») sir tot & fwri w Strife 

fro: i f 

* M S 5 * \ t 5 
$4 to ^ferfv: *r<a =t: 

1629, O All -pervading Go 
Vashat i.e. Fulfiller of all our no 
as All glorious accept my off 
May these my songs of 



always preserve us ever mo, 





Thee my lips cry 
res. Thendo Thou 
heart and be pleased, 
xtol Thee and do you 



iessings O learned men. 


SOME IMFOIU^T^OTES AND COMMENTS 

5TMcT ^Tf5<T - *Tg: (*R*.) 

ifcT T^TfrT W (fasT° 3l??) 

i- iHrfasanmtftfd md: 

^ imw. i 

S) (cT^TT) - q^TTO faqo Rl?o) 

m^) i^w-) - spfte: «Rfrs5-fW% & 1 


(1623). Griffith has entirely misunderstood the expression 
Pandit Lekhram Vedic Mission (27 of 101.) 
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rt repeat 
act me day 


s(fcrra) s - 

c £. 



ipsrm 

(?W0 (ferml^E) - aR5j-^r^Rf^T5 ^4: 

:)°- ^Tfft srar 31^13 

€?fa* feroro ftsjo ^R^) ( vtoh; ) few;, ^ 
w^ft (fe^r <R t) (**ra:) - 
$trt: ife^rfe^?? (fe*?o $i\s) i 

(W«) (wj piri to faijrfe - 



^ERTT^JT^ 5»5Rjn translating it wrongly as:- “For 
you from every side we cal*, Indra away from otlgjr 
men; Ours and none others’ may he be.” The correct/^ 
translation is as given by us above. It does not at 
all mean that He (God) be ours and of none/efee, O 
but that He may be the only object of our wirsmipK 
and desire. We should worship and de^ire^HTm 
and Him alone. The world-famous TwBel^prize 
winner poet Rabindra Nath Tagore almo^\ paraph¬ 
rased this part of the Mantra in his wdPlhiA'n song 
“That I want Thee, only Thee, let k~ 
without end. All other desires Vt^at 
and night are empty and false re”. 

KxJS^njali Song 38). 

(?W) (^q) *rfe>fe-rrq% (*smife- 

I ir: ^f<fe 

(fe^° ?r<o) ^'RT Tp 

fe° 5 R 5 ) i/t^/Or 


Pandit Lekhram Vedic Mission (28 of 101.) 
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VEDA 


O 







GodT being 
s desires 
evoiion, as 
intense love.] 


rn ft#?: 

Section II. 

M t \ U 

(We) qiqt spt smfq ^ qsfr m ftfqfsg 

? H * ? H m 

sjt mf| tfwftcft §q fqg?q 

qift: I mg^ar I argsgr epq: I 

1628. O Omnipresent and Omnipotq, 
pure, I offer Thee the best of knowledge 
arise in me. Come Thou to protect the j 
Thou art Kind. [Kindly accept my 

? * \ ? * 

(W£) qra^qr 1 

fqr ff 

suBewi^tdl qsfcml 

1629. O soul Kba feskl ! You are worthy to drink 
and protect that e^nessed divine juice of devotion comm¬ 
ingled with knpfpleHgeA Devotees of moon - like nature, 
proceed to you Irk^N^ate^s) gathering to the vale. [Devotees 
should acquiiT^mbs^owledge of the soui and God, then only 
they will be abm^o offer true Soma juice of devotion con- 
mirgledA'ith ^owledge to Soul and God, not otherwise]. 

* 3 * * \ 

if jgfcqqri qr4 sqqsrprat i 

V. R \ ? R 3 * * 

fqg?q?cfr q ssq m qra qfqqtq^ n 

>3TS i %«Rf I 

1630. O God and Soul I both of you are mighty, 
dwelling together on the chariot of body and the universe. 


X ^X 

r<ff q qsqqr it 



Pandit Lekhram Vedic Mission (29 of 101.) 
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lords and protectors of strength. Come to our succour with 
your powers, to accept the juice of devotion prepared by 
us. [Both God and sou! are mighty, but while God is Almighty, 
the soul’s power is limited, that is why it is neces ary 
for it to worship God. God is the Lord of the chariot of 
the universe, while soul is the master of the cbaiot of by 

(? m SNT 'tfn^it qRt 

?X * * X 3 X ^ ? X 3 X X 

jRt fcxxiret fast ftpirfer 

1631. O God, when Thou art 
devotees through contemplation and 
of the night or in the morning, | 
wisdom and power. This happe 
deeds of men impel the Destro; 
in their hearts. 





? R 





tc© „ ,, 

Worshipped by Thy 
ion, at the end 
lowest them with 
intellects and noble 
!s to manifest Himself 


* ? X 3? X 

nxt If i 

? X*X * X 3 ? X * ? X 
'$&£. 5XT ^ fw: II 


1632. wFbpmg forth in pure form that essence of His 
(God’s) Bliss, which is the best protector of the soul and 
which theweaiftd active devotees quaff, sitting in their Yogic 
post$re5^&n& uttering the Vedic hymns with their mouths. 

? XX \ ? X 3 X3x> Xl 

§3) sf d nram jxn>xr i 

? x \\ x \ x x x * ? v. 

sat 3^1 EfYxnft XHT fwxrat: II 

5CKrre*r: tj>nR[ i 


Pandit Lekhram Vedic Mission (30 of 101.) 
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1633. The learned devotees with the ancient psalms 
of the Vedas, sing the Glory of God Who is purifier of alj) 
It is by earing His name always in minds that the hands 
of the enlightened truthful persons become powerful to do 
mighty deeds. 

? R r <R \ r < R 

(W*) e*rr 

RX 3 r < ^ 

5h:R: i «rfi^5(ai i 



1634. For translation, please re 
17 on P. 40. 

(? W) 

5 s . 3 '< ' 

jfrssrf wfhpp 



(1) 1635. Ma 
His might and 
out His gifts li 
to God). 

(2) Ma 




mantra no. 


3 

nnTTnr i 


r Father Who pervades all with 
d Who brings felicity and pours 
urs. [May we be always devoted 


account 

source. 




acPto us. 


bns who are of a progresive nature on 
might and givers of good happiness, be 


? lR \ R 3 R \ ^ R \R 

fa q&ltewft: \ 

V& \ R \ t R 
qTff ©FWtg: i! 

1636. From near and far away do Thou, the Ever last¬ 
ing God, protect us from the sinful man. 

Pandit Lekhram Vedic Mission (31 of 101.) 
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(*^\s) sqt c^Pt^ sr^fe^rPr ft^T mt% 3pr: i 

* * % * ? *w ^ l \ * * 

stsofeifT srPrarr f^fer c# gtf swrt: u 
^r 3rPr. i ^-itV-^T l Iwn W^ : \ 

1637. O Slayer of foes of righteousness ! 
duest in the battles all our opponents (in the f; 
anger, greed and jealousy etc). Father art T 
quering, Destroyer of sin and ignorance 
Vanquisher. 

M \V( 

(?^=) ug ?r gw 

3 '< * ? * 3 

nraTT i fawrei 


O 



* \ ^ 


1638. O Lord 
Thy victorious 
When thou des 
(of lust, an 
to speak, ( 
devotee^.] 

O 




* * 
UJTt fwj' 5T 

* ? * u 

JTW% l?f 




tftfp?: I 

rth and heaven cling close to 
father and mother to their child, 
and ignorance, all the hostile bands 
itc) shrink and faint at Thy wrath so 
become powerless to overcome Thy true 


- si nfer snatfrara htttt 

(^ITJO 3RT: '3TTTrT. ^KF^l *Tg<T- 

%5i ^ i (f^f^f^) - ^fTdrg 

■ 

(fftgfsre;) wil : firerckftfif - fiwifir WrfW tott- 

sp^a 3 - fastis! i 


Pandit Lekhram Yedic Mission (32 of 101.) 
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0.53?) mitm ^4: (siwn) 

umfsttt sm: «bw$wJ: for© 

«*pRPT fans 3i3) 
(?33n) (*ifw:) - welter. ^fR: sstom ftp 

3i?5) (siraftn) «trr; fff 

smi ?4k^: t?r q^i^Rw f4^r:! 


0533) (w^ ^t: 

m (w&s) - mmm 

«ni*3 l 


(353*) (?U) - «t**i 

§q: f%T («V° 3f3*) 5TW^t 

#P 5^ q% qjRt ^RRT-^ 

f^Rfo W* \ 


(?333) Of#?) -T41 

ST% ( ) 

?t*W»*m* 

wr f 








9 , . 

- 5TB^q44t: 
13-0 

sjgftft siq^rq 


ro#iTfefti: fm- 

w- wm 11^: (?t^o 
fyn f|^: §€ - %tt- 


ita: 


Section III 

§r % * % * n 

' 3ht 

s ? h 3 s . 3 =. 

^t"ra fefe ti 

1639- For translation, please refer to the Mantra no. 
121 on P. 87 and for notes to P. 89. 


? t 


3 33 ? 3 


3 3 


(?V*°) ^r si^sgfisnrftrcH^ ft^rr i 


Pandit Lekhram Vedic Mission (33 of 101.) 
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747 


11 

1640. When the soul cleaves asunder ignorance, 
is extremely pleased to see that the time of the soul 
cipation is close by. 

\ \X 

(Uys) wPr® 

in. u *. v. 

trot: i *rag 

^«an^r. i 

1641. When a true devotee 
of ignorance, God manifests 
ignorance for the welfare of 
with them. 


O 


(!W) wr erg*: 






ay all the cover 
Idiom hidden behind 
d is highly pleased 


R * X\ 

ftreng nfssrfn 


n i lira# i 

man. Thou speedest down to succour 
icring God, Him Who is drawn to all our 

1 ? \X \\ K 3 \ \X 

*pf I 

\\ K 

1643. Do ye extol Indra (God), Who is the subjugator 

of hosts and ever - encircled with songs of praise and bring 
Pandit Lekhram Vedic Mission (34 of 101.) 
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Him here for our protection. [God is the Protector 
His devotees. May we always realise His presence everywhere.] 

$ * rw v* * ? ? 

(?^w) at ftisrr Tfif ar p fesr 

? 3 \ w 

mi h: qp? 11 




qnmszr: i 

1644. O Omniscient God, Thou Who* 
our praises, givest us riches {both materi, 
the form of knowledge, devotion etc) in 
us in the excellent wealth of emancipatj 

(l V*X) cPT Wv’V'. wp II 

^sr* ft ^ si 


1645. That lofj 
strength, Thy Sir 
thunderbolt of 
subtly realised 








worthy of 
ritual in 
e. Preserve 


■t%fl sftpE s^: 1 

\V N 

r and might of Thine, Thy 
htelligence and Thy surpassing 
{(vhich destroys evil, all this is 
intellect. 




1 « 

JTFT: ffffsrt II 


trical Translation :— 

1346. The sky manifests Thy glory 
The earth does the same. 

Rivers, oceans, hills denote 

T taiffiAamWtecM&»fl? RWtfrl.) 
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? ^ * * 

sif e^i firct wfe tojj: i° 

^tt vfi *nrerc u 

^TT^: I 

164'’. (1) Tishmu, 0 r ^ ai *i Ksyaya, Mitra an 

all these words praise Thy diffe^rent attributes an 
Vishnu denotes that Thou * rt Omnipresent. Bp 
denotes that Thou art the (K cat ^Support of al 
that Thou art true Friend 01 a ^l righteo 
denotes that Thou art the ® es * and Mo’ 
and Destroyer of ignorance misery 
air and the Pranas (vital b^hs) as w 
shippers take delight in TiJ ee 1 e s i 
and support to all these obj^* 5 * 

(2) The sun, the air an £ 
rest as given above. 






a- 

powei 

shyt 

ra denotes 
Varuna 
able Lord 
'ower of the 
learned wor- 
ihat givest powei 


re glorify Thee. The 



($W°) ( ^fk^} 


irm^ u 



- ipfl 5rrcg#cr - sTR^Tm m 

ftmrat: sr^ : - srorftfWfo? %$x 



f^fksRrf^Tts- 

fror ) i 


( stfrrm) *r®Rr i 

Pandit Lekhram Vedic Mission (36 of 101.) 
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r: A ^c?t: (<n? qft) <r*- 

(^w)www(ftisuRr) rftw 
afo <3Rnrrsg*H<rteT«f: ^ I 


(<^) (fiRjj) srtf^qr: « *r: h fesjpsr: 
srig*. w ^ sffgm# 

3W 3R5*g: #sfrr: (st 

‘jmr (*fer. 3 

(ftw* \i^) 



^ I 

(?M wf TO 






) (*t^) 


g^RT $ S^T: I 


1648. 1&mm$rlcal translation and notes, please refer to 
the verse, no. iWn P. 33 and P. 41. 

?=3 3 H U s . ^ 

if jfog g ?rt jrfrofrs^ n^fwt i 

?-. w s 

3v$p rjirffw it 

5#^tT } 

1649. O Omniscient God, grant us weal:h of faith, 
discrimination and devotion in order to acquire the Know¬ 
ledge of the Vedas. Do Thau the Cause of abundance, 
abundan Iv suf?iJgfl»taflBaRgthdansli§8ft)fee (ns <grpg|.jand generous. 
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\ R R X R '< K 

(* ©) ?Jf *rr ^ to ^ m\d 


3 ? 


* \ 




^5 

1650, In the great fight with our inner en 
lust, anger, greed and pride, cast us not off, O 
God, as one casts off a burden. Enable us to 
wealth of self control and peace which ha 
away by lust and pride etc. 

(?W) wf font 

sgsnfa n t> /N 


5KS3TT53T: 1 

1651. For translatio 
3 37 on P. 93 and for not 


(?w) *ffo 





\ ? * 

^ ?>®T: I 


refer to the Mantra no. 


? s O ? * 3 ? * 

sfoa: ftrft few? f^rr 


16^as. G©d strikes off the head (fierce form) of the 
earth /sfcHsvng ignorance with His thunderbolt of knowledge 
whi&^wfils the noble desires and which has got un-limited 
ctive power. 

* \ ? s . s ? * 

w<k\ 

5SWTT^: I 


Pandit Lekhram Vedic Mission (38 of 101.) 
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1653. His (God’s) might has been gloriously displayed 
and He rolls up and spreads out both heaven and earth^s 
men do a skin carpet. [God creates and dissolves the uni¬ 
verse by His might.] 

VI 3 * ? * \ n 

(? sjf T-cft 11 

Metrical Translation : 

1654. Call him an ideal devotee of 
Who is a man of wisdom 
Whose sole goal in Jij 
Is to establish God’s 
Who takes delight ii 
And in the welfare ot 
Who becomes 
And to the pat 
All his 

\ 




dot 
(vine 
11 beings 
der of men 
Sovereign 
brings, 

.1^3 * M s .c ? '< 



7 tTO: II 


Do thou of pleasing form and mighty hero, 
proacb thy two splendid horses of knowledge 
These two are coming near to us. 

X%) 7k ftfsf JT«f 3IH57 fcTSfa I 

U < 3 s . 


Pandit Lekhram Vedic Mission (39 of 101.) 
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1656. O learned persons ! The soul resides in the body 
acquiring knowledge and doing good actions with the 
of ten Pranas (vital breaths) . Purify all the ten Pranas in 
the head and have control over them. 

(2) may also mean ten organs. (b ^ 

^ s 

tir wtwfk 
srm (ftre© 

anfej-sra pfi - 1 


(?W) 

^^Tfrr) (w 
^Tdffrfar 



m, ^t- 
* ) 



tar ^ 

' 7TTT 

i 3 C “ qfsH 


(1654) Griffith s trai^t^io^j^ better than Rev. Stevenson’s 
“Let Thy^-mlgtKgent, riches - conveying pleasing 
easy gomhorsegpome to us‘, (Ste.) which is “Kind- 
thoughtciQ^^e noble, gladdening friendly one.’ ’(Gr) 

w) “srremr 



CHAPTER XVIII 

. t 5 t U i U M ? * 
(W's) q?ifq?!Tf4^ titanc sir err^cT *r?rrq i *ftjf 
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O 





ed in medi- 
1, invoke God 
with sacred songs. 

\ \ ? 

i fa 


W ? * 

n 

wsa 5ffPr: l l 1 

1657. For translation, please refer to the Mantra^KX^ 
123 on P. 87 and for notes to P. 90. 

\ Kl M R * S K \ ^ 

V? ^gsfT %\iqj 

' * * \ * ^ ^ X 

vs* *ftfirt5msrew n 

syra'Visfa* 5'Sl%s?(T 1 

1658. The preceptor and the put 
taiion and bringing about happines 
Who is like their friend and is w< 

(*VU) *! HTcTT f*f?T 

^ ^ x 

^:^tq s&fir. 1 |^%y r l *iras& sp*: I 

1659. GocrabesH^otect the devotee who is like His 

son. He is sla^Xof gp and ignorance. May He Who 
gives a come to us and never stay tar away 

from us, [MhW(wtor realise His presence everywhere and at 
all Httontrols the universe* 

? r 3 ? H W SI M 

3tT ^fl fawfc«F?*: I 

?)■ ^ifa^nfcr is 

5(iPt: I ysiVrol I w %-I 

1660. Let all devotees of moon like nature enter into 
Thee O God, as the rivers how into the sea. Let no other 
thought but of Thee, remain in meditation as naught excel let h 

Thee. 
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I ? * 3 ? S I? 

(? %. $ ?) fk°mn vr^r f *r$r 

s i r- 

S 5|5f§ ^ II 

^nfaf«»: wnraft: i l n *rat I 

1661. O Rainer of felicity, O ever Wakeful^ 
Thy might Thou acceptest the juice of devotioj 
with knowledge. This universe is within tl 
pervadest it. It manifests Thy glory 

(\\%R) «t^ sr cr %rs jsnt 

?\ I ? 5} 

tfmwr ^?er: u 


9 


i xi 


1662. O God the 
world wnich is within 
The devotees of m 
Thy Greatness and s 



0 w) 

HmFWt ?5rt?Tf ti 

° _ 

l i smr*rc^: I 


of all obstacles ! This 
tough to exhibit Thy Glory, 
lature are sufficient to show 


fa4if4sil qftTCR I 




O God ! Thou art Dispenser of justice, to be 
d, praised and known by every one. Manifest Thy- 
the pure heart of that devotee who gloirfies Thee sin- 
ly and earnestly, 

? S v< = ?• II- IS I? 

(t^V*) Hf *T ?rt tfid ^#3: 35^5: I faq 
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o 


STfSfTO U 

spsrfta 5 q^insr err I I 

1664. May this our God, Great, Limitless, Re 
of ignorance, Excellent Giver of delight, urge us t 
thought, action and wealth (material as well as spirit, 

R W R \ RWR ^ 

r \ tS s^WC) 

qftre sefa: i i spiraw^Ov/ 

1665. May the Refulgent^Onmi^ient and Adorable 
God ever well - wisher of the eirfighWed truthful persons, 
listen to our praises and pra 
to the requests of the poor 

? R 





rich lord of men listens 


RX \\ R ? R 
?RT 3^pT27 1 4 


{\\%%) *f 41 

"ytff’ 

5f£ran^r: otk/ 

1666. 

115 on K\85 


►translation, please refer to the Mantra no. 
for notes to P. 89. 

R \ RRtR RX ^ * 

r ^ «rr sr§(?pwf» ?t 4 straw 4wra: i ^ 

3 q vs \ ? q 

fart: II 

1667. Omnipresent God withholdeth not His bounte¬ 
ous gift of knowledge, when He hath listened to our earnest 
songs of pr a i Sfa a S d Lffi a^. dic 
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.’57 

M \ ? * \ ? 

ST 5T5T' TJPfrT | 

t 9 . V< 9 , 

4t ii 

1668. God the Destroyer of the wicked 
speak) to the place where a great learned 
his pupils and by His wisdom destroys all 
expression used here is poetical to show 
spreading true knowledge, as Omnipres 
des all.] 




( 9 MS) fed) - sjsftiwft ^r: 

i (w 
(tr© \\\) 

few) - 

i 








tt^dcr^d^ |fer 


*rrer sr© 






(dftr:)vdferR wmr 

v ra©w44l: dfa: e dert ffrr 

R: tftarsKwm^ I Orrc**:) - &dn^r; i 

') (^)-I«^wro # sJfeHFtr f^o ^i^) 

^ *r - ^ ^refifti st: i 

WV) fe*%0 - ^jr: nmqr f%d- 

dndr - 3 - 

Cipiln wmu$\w< wtt-ittI 
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('<$**) * wm- font 

-ft Tg?TTT0 ^o^?) ^ ~ W* 

(%o^:) -%5rT^rr f$cr:, ^f^cri W <1^0 

% ^t: ii (sn* ^ 3iyo) 

( f <$s^) (sr§:) - *§: - «**nw 


'o 




^srr fa ^r qw i 



(y^) (ffaare) - - HRq 

ffror: rrsjfw^Twi'. ^t - 

rf RnrrcRT^ (ifahnibr fefew*} m^i- 

t ( ) - ^tRW^KT Sf^Tffar 

^fRrsrfT^TTT (fa*P 3.0 

W1 feft 5 

Sect; 

r-x v 

(?^£) ^ f^ 

<t « 4\ 

a 

frnfirfir. fjr^rar i nm> W’%' i 

1669. (Ci^fesOMni present God is moving everywhere in 

the universe, i-fo/lias established His powers i n the three 
planes -A h, (interspace and radiant regions. H:s power 
pervad^^ery action of dust and atom on earth. 

_ r < ^ \ ? Z X\ ? 5 3 '< ^ 

wo) 41% q?r fa ^4 fasg^ffai s?nq: i 

'3 3 ? = 

?m smfftj «rrag u 

^rqrrq: q%fji 

'*\ 

1670. Omnipresent God Who is the Preserver and Indo¬ 
mitable made KfiEifentfyfc <JPtW.J e re ^ ons ancl 
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the sky and thenceforth He is establishing High decrees. 

i 3 ? * 3 t \ K \*P 

qst qcirfq q^q^r i 

^£*q gsq; TOT U tS '^) 




Metrical Translation:— 



gq;q: i 


^ 3 ^) iff qg fqqim fqq^qqt sqgqrer: i 

q 3 ? v* 
fq^ftq^ qq;q qqq w 
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Metrical Translation : 

1673. Full of true devotion 

Wise men of noble deeds 
Realise All - pervading God 
And the Omnipotent Lord 
Ever wakeful and alert 
They never anyone hurt. 

? K 3 ? \ 

&TT 5ft 

3 ^3 3 r < * 

cffqoqr Ufa HTCfir n 


o 


1674. Just as the Omni 
tains the universe, so shou 
truthful nature take us to 
the earth. 


(?W) vf n't 






tod creates and sus- 
ild men of absolutely 
fst stage of salvation on 


■rrsRnsr jtr ft i 

V< ? s . 3?». \ ? h 
^ w »i^t§ srr ^7 


■“ o 

>?: I I smrsRBf^: I 

Let not the wise keep us away from Thee, giving 
v ie knowledge. If Thou art far away from us owing to 
orance, come and dwell within our hearts O God, deli- 
g our assembly and listening to our prayers. 

[Truly wise men never keep people away from God, 

ut some times so called wise men mislead others, hence the 

necessity of being a ] ert from such persons who are proud 

of their learning and intelligence ] 
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V< 3 f <n 3 ^ ^ 3 

(? f? ^ *fnw: g % wl ?r 

\ K \ \ '< K A '< * \ *A ^ \* 

e ^ aFT^r srfwd 

\ x * 

qr^rr t%: n 

^ *rat f^m ^.* f A "" 

1676. O God ; Here like flies on honey, U^jWWho 
the singers of Thy secred hymns and doers ofcShenoble deeds 
■sanctioned by the Vedas, sit in conteiii^^(m\upon Thee. 
The worshippers who are desirous of weWl^p^wisdorn, rest 
for the object of their desire with co / 
man puts his foot on a chariot. 

3 



r < \ \ X 

(? Vs*) warfir* 
*x\ \ ? 

^vg: wm 

1677. It is 
fore do ye chan 
are to be pon 
great psalms 
ment for the si 




y on Thee as a 




\K ¥>. 

^pt i 5 # 


m WJ^cT II 

T I smTOSp?: f 

ne who is worthy of worship, there- 
nt solemn words of the Veda which 
in and again. Sing the pristine 
which procure intellectual endow- 


. 3 ? r n u ^ 

it TT^ft 4 gt# *r*j gw i 

UO \k \ '< K* \ K \ '< ^ 

*r spra: # wrftrc titnr 

II 

I ^HTT PBT fSrft 1 

1678. God rains down upon us abundance of wealth of 
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wisdom. He has created the earth and the sun. He makes 
us also glorious as the sun. Therefore pure, virile bright^ 
shining and admirers of those who are devoted to God, such 
devotees always try to please God by their noble conduct.^ 

A r < 

(t^s.) 4m sra# qfr fir® 

sfrarita: i wtr: #iit^RtT I sig'^ss 5 

1679. O Juice of knowledge combed devotion ! 
Tbou art poured to drink for the soufldj^po) destroyeJ of 
sin, for the gift-giving man who is ^kh&w and sits in his 
seat at non-violent sacrifices. 



1680. Do 
attain this Most, 
of the fragra 
[Who is A1 y 




? * \ ? 
X \ 


^ i mm 


ii 


learned friends, along with us, 
it God and gain Him who is full 
fedge and Whose home is strength 
Support of the universe.] 


srsT jfrfm mtm i 






4r 'rft it 

i 'raum: 4Wr^rai I aig^r §k: 1 

1681. Devotees worship that God Who is to be desired 
)y all, Who is the Nourisber and Support of the world, by 
driving away all evils. He on account of His own Bliss, 
goes to all enlightened persons, filling them also with that 
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rapturous joy [God is attained or realised by enlightened 
persons in their pure heart]. O 

(si srgr 

w 3 hh U ^ 

qr£f «rrot firerafa/ti 

1681. For translation, please refer to th< 

280 on P. 153 and for notes to P. 135. 





* 3 * 

ssfa farm 

* M 


\ ? h * M 

(?^c;3) SF*r 

■« « u 

i smftat 
ffair n 

ijnm. i §k; i 

1683. O God, P&sfe^ of riches, on them who give 
in charity even their etaar^-weaith, urge to fight with evils 
or sinful acts. O^poia^m charming power, with the help of 
the Vedas reveai^6>y Th$? and the learned, people escape 
from all diffioSttiesN 


jgj: ) - sHfctrrw ^rrfl $1% frl 
reg: nferm: i (srr 3 ^ 

oft ^ - ntft h^ift *rr^ 

vfcq f^cTRl^pfnrrT 


(\^\) - Rr^sr ^T* ^ 
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O 


(Rreo i. W i 

^^iffiT t£w” (^o s» | qo i ^)Q&) 

( r <^) hjt-hr jtoRt: 

^mn^crsff fk&k I 

mm - srRrn^T - sremr ^* 

nrfr mx k i 


(\ 5^0 f^ V%w - sfars 


(^cjo) («rr^^) -- 

(Rr*o H'O re ^ 




*n i” 

^ww«, mm?*) 


;*t^ w*W‘ sri*r TOWT 
yxw (Rm« $\%) 


f: P5S: 

.ySfefcftion III 

^O*? ’ * ? x * ? * * ? * 

**re: f 

^ r< ^ * ? * 

V^r ?fk WTf«r: i 




?*?: <3(sskt i 

1684. For translation, please refer to the mantra no. 
385 on P. 210 and for notes to P. 212. 


rx it* i 

(Ws'i) ?rr3*t ssnarfattr ^ 
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o 







H ^ \ R \ ? * 

mm h **r^r it 

<JWJ s I 

1685. O God, Establisher of men and ever dwellin 
them as well as other creatures ! praise such as Thine, 
eninent, none by his power or by his goodness can 
[God as Dispenser of justice, establishes men in prc^etj^der 
according to their actions]. 

* l \ \ 

cf qt qfcmfFrff 

? * k ? q 3 ? ^ 

ssTgfwiferff^q h 

1686. We seeking wisdom, i 
welfare Who is the Lord of we 
be pleased with noble deeds 
live to their duties. 

* R * 


is God for your 
ower and Who can 
by men, not inatten- 




(?3=^) iff 3f 
3 s . 

w^i^tr l swm i 

i687. Fo ^translation, please refer to ths Mantra no. 
109 on P^32 for notes to P. 84. 

M \ \ r < R 

\ ? * U % \ \R \ \\ 

i jpt- 

t 5 

Kmq || 

'jyra i tot to) f^eft Sir?: I 
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1688. Do thou O wise devout chanter, praise the Sup¬ 
reme Leader (God) Who is the Liberal Giver of wealth, 
wonderfully Resplendent, Eternal and Controller of this 
sacrifice in the form of the universe. Do thou glorify Him 
for the non - violent noble deed. 

% \ \ r < r* V< ^ 

^ \\\\\ 


1689. For translation, please refj 
513 on P. 265 and for notes to P. 




e mantra no. 


sq't qterrctffftf 


X * \ X 

(?H°) si s itt^t fads 

qrsrf: I WOtralwtfat tTfal 

? ®. S X 



1690. A^V^tee <$calm nature, desirous of knowledge 

and power, the high spirited horse, having attain- 

ed the knowfcflg#of the subtlest things, becomes rainer of 
happin^s an^perfectly pure. He becomes the joy of sages 

bards as trained by the wise and then purifies all. 

^ 3 \\ \ f < ^ ¥( ^ ^ 

^isql^ effeRTR I CT^HT S 

3 r < \K 3 ^ ^ v< 

m get mi yra m 11 

«^txjT3*T: ! 

1691. For translation, please refer to the mantra no. 

272 and for notes to P, 150. 
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O 


X R 3 ? R \ R ^ 3 \R 

{W^R) ^ ernag 3^5 ^ftr s 

tys \ X R \R$ \R \ R 3 M \ R 

?T *cN vJJWff *T ngto ST f^TJTTf^qr II 

I 

1692. O Soul and God ! your great powers an 
ledge are together in the heart. 

Even a thief and a man of ferocious nat^e^ke 
wolf, becomes honest and righteous, when he afertrs^himself 
with true knowledge. He becomes the remo^rj^Mll obstac¬ 
les and follows the path of God’s decrM, i%i$tg God as 
the object of worship. So graciously accemmg^f) God ! this 
our praise, with the gift of wondrous MsdbW come forth to 
us. [Be manifest in our hearts endo\^jgjKyith wisdom.] 




3 %R 



\ s 

s?stwfr 
gf %fg 

1693. O SouratK^hod ! you are illuminators of the 
light of knowled^kYou appear glorious in knowledge and 
power. Your/SfghN/there peculiarly conspicuous. 

( 5 $ *. 3 ? s \ so ? s w 

wrong's s gftg 4133: t 

! ^ ? 5.5 * S 

ii 


the 




1694. For translation and notes, please refer to 
mantra no. 1577. 

\ R \ \ R \XR\\R 

(Wtx) 4m gfggrfoi gf ewifgwife % i 
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3? 3 3 5 

II 

^ r* 

1695. For translation and notes, please refer to 
mantra no. 1587. 


O 



\ s 3^3 3 r < 

(? \) sf sf i ?pt *rt ^ • 

r< ®.< m ^ * WkT^ 

wj q: 5^ fqf*nrrqfsraT H^tT/0p^*r 11 

i 

1696. For translation, please ref^ mantra no. 

297 on P. 162 and for notes to P. I"" 


\ * 3 ^ 
(tM's) # SHI ^Tt *T 


8. * ? *3 

fti^STT fa 




3 f <H t 

T =^T*f 5 % I *T 


3U 3 '< % 

»T*ft <A4t>KfT II 


know! 



sscswsr: ^ 5 ^ 

1697. As a/wlfeJebhant rushes on this away and that 
way and drojfiQ frakant juice from its temples, 
so does a lit^e^ul move freely everywhere. No one 
O miphty lib&^Houl ! can restrain thee, and when thou 
bast dr]Ak the expressed juice of devotion mingled with 
1 ^ thou movest everywhere freely by thy might. 

IT WT 3 * 1 

5 ^ ^ ^ R \ \ X ^ ^ 

5E<an^: 

1698. When God Who is terrible for the wicked, the 

mighty one, never to be overcome, Immutable, always giving 
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us knowledge (through the Vedas and the conscience) the 
Possessor of all wealth, listens to the invocation of the chantgr. 
He never harms him, but manifests Himself in his pure heart./ 

SOME IMPORTANT NOTES AND COM 

( f <^) (zsmH) - ^ #r ng^rwr 



^ <£3TT STnft (WRT: 

ifrrfWt ^m:-*T-pTT (1% 

JT«pTTRT^fh 

f '< s=^) (^t^)-gs; 

^fer m. 



qt5T- 

sn*re: srwu 


V TOTRT cffoR 

(^rc*r 

^frf HfTR: iRR-RsTR 

7 o ^ ! r <^) 






(1691) It is ab$fkl on the part of Rev. Stevenson to translate 
the of the Mantra as "We give the 

liquid /(o)jtbe holder of the thunder - boh.” We have 
IreadvVointed out the absurdity of such erroneous 
- conceived notions of ■'Ome of the Western 
■slators, hence we need not dwell up on it here 
:ain. There is no word in the original for the liquor. 

5 ) (?%:) - ) *mr %n- 

cfFJ cf^JTPT. I T-TRT fTRRT R’TRT 

JTRdT I 
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I I 



swqft: wfcm h%: 

(f^:) - 

qnfasqR i 

(^£=0 («rf?Rg<i:) - - ftarcr* 

f^ife ^ - ftsnmfafr mat: i ^ (Or 

*W§: 

Section IV 

XR \ X R 

(?^££) *f qqqFTT HTHF: 

* * ? 

5*fq froift ^r 53 TT r 

fay fm w j mm* 

*0 | v 

1699. Devotees who atj^aTi>Wefal and loving nature, 
brilliant, full of the vvealthj^oKdpotion and discrimination 
and punifiers, prepare all^wleS^oems or songs in praise of 
the Almighty. 

jfe 3 x q 
f x * 

U 

O' he wise devotees purifying all, rise above the 
iddle regions and the heaven and get emanci- 
[They move freely everywhere as emancipated 
.Is*] 

X R \ XR H R \ \ R 

V9o ?) sit reqRTH 1 

q 3 ^ ■ q* xr 

fe^rf W feq: II 
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1701. Devotees destroying ail ideas of animosity and 
purifying all, possessing the wealth oi wisdom are 

the brilliant enjoyers of the bliss of God. 

? ? \ M 

(?\so^) si m?u p 
3 ' » 

^rsmiciJTT n 

firedifira 1 i sfa 

1702. I invoke the soul and God, the 
our internal foes and destroyers of sin a«# 
victors (so to speak, because it is with tlr&NM^pof God that 
soul can overcome all evils) or all - vj /j " 



down of 


(?\9oy) 







, invincible and 

? *,* ^ 

fast 5ffTcTTT: I 


bestowers of knowledge and power^ 

? « \ \ 

(?\3o^) st sr ^m^r|fas 

? * 3 R3 
i a ~ (C)f 

1703. For tmrelpjon and notes, please refer to 
mantra no. 157 5/Ac 

3 t 


the 




sifat jft ?T?ptc^[5cr»r 


ii 


3$ ir 

ar^Jr%3r u 


■smrKU: 5**3 I 

704. O soul and God ! Ye shake together with one 


deed (of Yoga Samadhi) the ninety forts surrounded 
by destructive forces. By 90 forts are probably meant 10 
Pranas, 10 senses of perception and action, 6 Rasas and 4 
internal senses (antath karanas) divided into Satva, rajas 
and tamas standing for light, passion and inertia. 
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(2) God and soul, shake by one mighty deed (of Yoga 

Samadhi) the attitude of mind dominated by lust, anger and) 

pride etc. According to Shri Pandit Jaya Deva ji Vtdya 
Martanda minety forts are like this. There arc 10 organs- 
taking into consideration their differences with respcc 
Satva, Rajas and Tamas make them 30, which become Qifl 
reference to three koshas (sheaths) 

Deeper research is still required to understand pisroeily d 
exactly the import of the numeral 90 used in t heie 

X R \ ^ \ . ^ w [ Ux ^ ^ t 

TT c3T 51 * 

f < n \ r < ^ 

1705. O God realised hearts, we possess¬ 

ing the food of knowledge /^h^tishes us pour forth our 
songs to Thee Whose sishftiftjj* atlon ) is lovely. 








mm : ii 

;w: I 

ft Thee for shelter do we come O Resplendent 
traveller seeks the shade. Thy vision (realisation) 
1 and lovely. 

s W ^ \ v 3 '< s 3 '< 

ots) n ^ 5 

* \ x * 3 M 
jfr i* 
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1707. Mighty as one who slays the shafts or like a 
bull with sharpened horn O Omniscient Supieme Leader^ 
Thou breakest down the forts of the bodies by The shafts 
of knowledge and leadest us to emancipation. 

\ 5 H 3 \\ r < = 

(?vsoc;) sinn 

\ K v< 

■qjfjftTrl n 

w,pre3?t i 

1708. We desire the presence of thepfehjteci^nt Friend 

of all, the Lord of the light of the Vedast^ie 1 ^destructible 
Brilliant God and pray to Him to give glow. 

R V< * \\ 

(*\so£) sir Zt srirtTO^ *1 

\ ? ^ ^ s 

1709. God W 
giving happiness as 
world, as Cont 
different season 





ring the light of Law and 
f no de deeds, has made this 
f the universe manifests these 



R \K\ ^\ r < * V( \ S * 

far: ^nit ysn&i i 

W ’ ? s ' 

ii 

: i 

1710. God Who is One and the First cause and Source of 
r desire of what is and what shall be, shines forth as 
Supreme Lord in all the worlds which are dear to men, 
[God is loved by all good persons of the world and worship¬ 
ped as Love. He is One and One only]. 

Here ends Cnapter XVIII 
Pandit Lekhram Vedic Mission (60 of 101.) 
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('<5sa) wm 

«osf ! Hi 

555 : - jps: U tk %%-- ^ ^ 

I (^tAi 

st^RT: I /C\ 

(^00) (3ETT3) - w- tot sr§wir 

f^sq^ ^^(^TTTo 

f <U) 



(*uc r <) (^TTO) -XTKJTT^' 

^?hUTf^3*JT W< I 


) (^m) #r*#| 

(^oV) (sTO^:)*-4(pT 

<?W 

0<^5) ( 



?Rr htt^T: 


^ HiU) «rapp*RTOm- 


: 5RJ fcTOTfl Hlv») jfl^T, 



qjTO % - ^rpfE^rt: *rn$t 

?TT?r NM^o U^) (f^=tRTCfeSi:) - f^rf^fRTr 

TQ TO h: to 1 

(^ ^r^r) - %$- 4 ^ferftr^ j^st^ qsTjszi^Tpf h 

J&rciTO s?FPE: ^4 

Hi* it) 

(\\soK) ( ^ - n% sn^TTOtftfir 

yrr^: (^sto) - ^rW^TO^rq 

f?mo 3i f <o) 

Pandit Lekhram Vedic Mission (61 of 101.) 
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(?vsoSu) (3?^) - «T^ I *TOT (^o 
r <|u f <|i() ° 

(M 0 )* (srra§)-€r^!| wftr prefer wmfojjr- 

TTif^r snsufa ti^Rvs) i 




r3*<rro 








CHAPTER XIX 

3 R un'st f 
(t»tt) *t3«t *fri: srdfcr |j^t| 

spl%f%^QT «TTf^ 
fa^wiff ’Eft: I 

1711 A wise leader 
pure character as a result 
birth, becoming a poet gr^ 
the Grace of the Omnis 

(WR) *1^* 

^ V 

I 5 T 


? S 5 ® 

rfcTTTT g^sfar TRTEnfWI J 

» Vt 

II 

?afa: i I unrat 3rT : l 

17&2. 3^-yall upon a wise leader who does not allow his 
spinj^fak-jxower to be wasted and whose glow (of knowledge) 


* 

bis own person with 
ns done in the previous 
e and more spiritually by 


d pure, to be present in this non - violent and 
.esfructible well ordered sacrifice. 


* r l \ K< 

van) *r fit f>mg*?srjp^ 

3 ? s x 3? H 

n 

rarsnfira I stffcfprar i nrerar bp?: i 

Pandit Lekhram Vedic Mission (62 of 101.) 
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1713. So O wise leader, worthy of all honour from thy 
friends, with thy radiant splendour seat thyself along wit© 
other enlightened truthful persons in this sacred grass or 
or a seat made ef the grass. 

5 3 H 3 '< s 3 ? H 

(*vs?y) TOT 

3 \ X W X 5 

m: u 

( 1 ) O hero of inviolable nature 1 Mv powers rending 
the wicked, have raised themselves; dtPr^b^S^he foes who 
compass us. 

(2) O God, worthy of revpeqcby^ny powers reign 
supreme, eliminating obstacles. ^fluN^ttiiliatest the wicked 
who entertain rivalry unto Th| 

\ \ 7 \ X ^ 

($ V 9 \ X ) Sim 




0 Til 


r < 


Or 


rm n 


?tEut ’Eft: i * 

1715 , ^0-q^/Thou by Thy might art the Destroyer 
of foes (intewa^wi that I praise Thee with a learless loving 
heart, far the requirement of beneficial wealth of wisdom 
along/wf^ th9band of noble devotees, 

\ ® 3 R ^ 

sfan qmTFH 5 * I 

^ z x \ X n 

qTc3T 'JT-Tfa 11 

©fjt^q 3fFT: I ’T^Wf^TT TTcTT I 1 

1716. None, no evil-minded, may assail the holy laws of 
this God, the Purifier. Do Thou break to pieces those that 

fight against feS ifegffWSSfaS? Wo?.) 00 ™™' Si " S - 
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? * \ r. \ t ^ W 3 r < -• 

( ? ^ cf *R^gcT i|Pt ^^15 SO 

\ ^ r < ^ \ * 

ssgpranr *rc$rc** n 

I T WTT*n HRT *TT3T3T Sf*^ 

P17. The wise devotees attain God Who is/ 
tilling, might - conferring among the subjects, 
sin and misery and Bringer of delight for the 

5 . S ? * \ '<* \ 

x ? i H .(* 3' 


*rr % Pt?r sgfw 




r < ? 
sf% «n%5r at 


ntwrefa 1 eft %^t*t 

1718, For translatratmwase refer to the mantra no. 
246 on P. 137 and for P* ^ 39. 

?A^ ^ v< ^ v< 

(?V9?«) siij^ireVsrsr «5f: jrr Wtrosr: 1 

T ?r 3 ? *.* r< s , ^ 

gjflfcf*rprci?st ?sr wai 

«S^M pjft«RtT I SF?: 1 

God is the Devourer of sin, overthrower of 
Destroyer of cities of bodies (at the time of grant- 
emancipation) Shedder down of water and Prompter of 
is, Lord of the world, Impeller of the senses of perep- 
and action (by giving the soul power) and Shatterer even 
of things that stand most firm. 

\\ ^ * \ ? * ? 

(?'s^o) qTvftTf 35sfffor ^ 3 ’ m & 1 sr 

Pandit Lekhram Vedic Mission (64 of 101.) 
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Vi \ \ * 


^frqr j^rr w ° 

\ I mRmsf?: l 

1720. O God, Thou feedest Thy devotees as thous^ 
of pools of water feed deep ocean, as a cowherd fe< 
cows, and as the cows lick up the grass, and as str< 
into the lake; Thy worshippers attain Thee and erij$y 
and bliss. 

(W?) *flrt «wr i^f 

fqet rr: nfqct |*tot 
awr I P5t%*rar 

1721. For translation, pleS^rk^to the Mantra no. 

252 on P. 138 and for notes Repeated in context 

for emphasis. K\ N/ 

cy ? x \ '< y V>, 

3 = 3x3 * \ y 3 \y 



\ y 

(?V9^) sf 1FZ 

9i 





1722. O fecjff, Possessor of all riches, let the devotees of 
peaceful^atur^) gladden Thee and realise Thee in order to 
acquir^po^er. Thou acceptest the juice of devotion offered 
by 2ftry^?or shippers and hence possessest all - surpassing 
t. 

* 3 ? ^ Vi $ \ r < 5 ^ \ 

I %^TT I ! 

N * Pandit Lekhram Vedic Mission (65 of 101.) 
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1723. For translation, please refer to the mantra no. 

247 on P. 137. O 

* \ r < \ 3 K 3 ? ^ 

(t^v) si ig ?r mtftr *rr cr 3*nfr arcfaFurn 

A ? R % R 3 ? 

^rt i f^r ^ 

H \ R B , H 
ST^fa ^ftrpfir ST II 

fsroififfW ’eft: I I fir^gri 

1724. O Good Lord, let not They \b^unt^o^s gifts, let 

not Thy saving help fail us, at any time^A^dJ) measure out 
to us, Thou Lover of mankind, all ritual as well 

as material). 




AND COMMENTS 


for: 



SOME IMPORTANT 

(M f <) (fwif) - 

mm <R*rrarr 

(M’O (a^f ?r qrrrfforrcH 

(WVi §r=T%) - foRSRRF U^STR 

r^T - m - l 

) fafor:)- \ - fomiit (^tth:) mife 

SJRfaft 3937* (fo?Q KiS.) 

(WK) (f^ f^R% sTR# ffrffRT^ faSRRT) 

k\\\U) 

Pandit Lekhram Vedic Mission (66 of 101.) 
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( f <^s) (^ 15 ) - ^ - wiw % 


o 


(1720) Rev. Stevenson has translated the last stanza as 
“do the streams of liquor into Thee/’ It is absurd^on^ 
his part to mention liquor when as a matter of 
there is not a single word denoting 1 hat^ It it 

prejudice or pre-cortceived wrong __ 

which can not be condemned too stronglydGi 
has translated some what better as follo\y4i-^\ 

‘Like pools of water deep and full, ^fe\Kine thou 
cherished Thy might. Like the nitldtW()W that go 
well - guarded to the mead, like Ks^erVbrooks that 
reach the lake”. 



m festal* 


Sect 


3 K 

(I'&kx) afa cm 







\ k 3 \ H 


’cTT 90 

erwtq 1 ^ 1 i 

1725. ^i)/^hMhtened intellect or Divine Dawn of 
illumination (J^tr$shairatee Prajna) is being seen which leads 
us well ^bwar<t!R the path of righteousness and emancipation 
which^^wates knowledge, which is born with its sister 
self.4^^ifest genius and which is ihe daughter of the light 
elighi of a Yogi. 

3 '< z x* '<"> '< X 

'i%) srr^ f%mwr jrrar 1 

* r < s 3 3 
^ferjftwr: 11 

TTOII 
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162. The Usha (Divine Dawn of Illumination) is like 
resplendent and wonderful lightning, holy, the mother of tffite 
rays of light endowed with truth and is the companion ol 
the teacher and the preacher or the prana and apana. 

* ? V< \ '< *X % 


^ ifkm n 

<£shr?T i 

1727. O Usha, (Vishoka Jyotishtn^ti Ko^na or the 
enlightened intellect free from grief) _ThoKart tne compa¬ 
nion of the teacher and the preacher, of the rays of 

light and the ruler of wealth (of wisdpi 



(?V 9 Re;) TTTT OTT 

3 \ \ 


1728. This 
tion, the destro 
light and delig 
o teachers a, 
Divine Daw 





ftr^rr fecr: 


r I mv% 3^: i 

fifested, Divine Dawn of Illumina- 
kness (of ignorance) descends from 
a g^t Yogi. I highly extol your praise 
ers who enable me to manifest this 


CK 3 ? O, I O 

if nr ^r feppnaTT TqtoTa 

3 '< » 3 \ •- 
^fr?r it 


fa^rr 


1729. O Prana and apana, you are destroyers of intern¬ 
al foes, movers of the nerves, helping in the achievement of 
weahh of wisdom, givers of strength and by the action of 

controlling, inpeilers of the riches of knowledge. [By the 
Pandit Lekhram Vedic Mission (68 of 101.) 
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practice of Pranayama one is able to check lust, anger etc. 
and acquire more and more knowledge as his intellect become© 

sharper.] 

3 f { * 3 f < y $ v 3 ? » 3 ^ Jw 

§rat uTTfarafe 

a ^ =m a \ ?s Aw 

^ sri T«ft n 

1730. O Prana and apana ! when this 
you enjoy, goes to the admirable eroa^o^bat^ 



in which 
'ate along 


you enjoy, goes. iu me aumuau.v —. « 

with the vital breaths, as an aero-plane^gw^y the sky, then 

Whe^rywC-phariot becomes 


our praises receive expression, 
old i.e. when you attain old age, 
account of your mature experienc( 

MW «. 

M \ S * 

ifr at^> 


are extolled on 

er 

M t S 

TifTTWI SfTfajfctfa I 


iitaJF’sfo l ’at _ 

173 k O A®ivine 


STFT? 11 

r ! 

i/ji. v^/xxiYiuu Jiawn of illumination enrciched with 
ample wealtl^^w^om, bestow on us that wonderful light 
(of knowle^ANperewith we may support our sons and 
grand sons, as Wes an accomplished wife. 

° ? ^ \ '< ^ 

( sqt fawraft i 

^ WM S 

05 ^ ggcireftr ii 

1732. (1) O Divine Dawn of illumination possessing 

knowledge and power, radiant lady of sweet strains, shine 
thou on us this day auspiciously. 

Pandit Lekhram Vedic Mission (69 of 101.) 
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(2) The second meaning of both these verses is regard¬ 
ing an accomplished lady, who is highly educated and wl^> 
speaks true and sweet words. 

\ r < \ ? S \ \ 

sit srerrenrf 

? * \ R 3 ? s . \ \ S 

^jsett ift n 


1733. O Divine Dawn of illuminat 
store of wealth of w isdom ! Yoke to daj 
of senses and then bring us all delightjd 

\ \ l ? 

% rs 3 ? s l 



1734. O Prana a 
of diseases, do ye b 
chariot of the bod 
dour, keeping i 









who hast a 
ing horses 
icities. 


? * 
fipwTfj i 


SjcR II 


§Fv I 

wonderful in act, destroyers 
ed with our minds direct our 
with the senses and full of splen- 
r control. 

. r < • 3 ** $ r < 

k ? ». 

SEfg ?It c(^.g II 

m^ 5 !: i 

j 735 . (1) May they who wake at the dawn, bring here 

hers and preachers, who are enlightened and truthful, 
givers of happiness, dispellers of the darkness of ignorance 
and whose conduct is beneficial and charming, inorder to 
drink deep of the Soma (juice of various herbs) which we 
have prepared. 

Pandit Lekhram Vedic Mission (70 of 101.) 






784 


www.aryamantavya.in71 of 101. 

THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


(2) Let those Yogis who Wake at the dawn bring unde^ 
control the Prana and the Apana which are destroyers of dis¬ 
eases, givers of happiness and beneficial, in order to enjoy the 
bliss of God. 

S 3 - 3^5 \ ? H 

si jnfWn fe=rt 

= \ ? s 

w ^ ii 


1734. O Ashvins (Teachers and 
down the hymns by God’s grace and 
men, do ye, bring strength and 
teachers and preachers reflect up' 
and spread their gospel for t 


3TTST 


(w*) 

3RT-srT<pTT 





who bring 
give a light to 
unto us. [The 
ymns of the Vedas 
of humanity.] 



n m (sRD-iiRSRjft 

f^rr 3 ^% 

M drrf?T3T<fr% qtfT 


mu 




sifapbr ( min 

nmfh 5cRfrt?t (f?R© \\a) 

{m° W* m° - ?i^iw 

mo saw ^ i 

5trjrr] s#Rtfirflr mj 
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sqPsqpPJ S 

( f <^) SjfiRUrsT 

I 

(\*.) qmmr^RT^r^r^t^ncrft^^cr 

era*: 4^ spbtctttoj*? n ^ 

ri*%) (f^mcm) - ;*q 

jus^rcrak^! 

"N \ V/ I 

(^3°) m 

qrpqqqtf qq^rq «e:) HSF^sfrai:- 

gTfjfWR: q>l^ ffa I 

(?v*^) qtqifipqq^q?rf - (0^5^-^IH) 
q?*nqpqfa 


O^R) (ntafiO-firarq 






fwpqsf qr \fk (*^rqfa> 


(^^> (^rr^Xp qif^r 

qsStqf 

( r <^tf) (qf%© ^imw) 

o 

ji) - q# qg - ^RFsrwfpqr^l dn- 

qr i (fcYPrar^) 

wnq^tq^si^ q&pmrqft q^R^fq: 

qjo fl^sTjWt qi^fqprl qr I (^fcpil) I 

srfepft 5u*mqprt # qqn^qfq: q© R?l$© i 

(?*^) (^faq) - t^qmfrq f?PT© VU) 

(^q)-qrrq>?f q? ss^q^qq s^q w:(qra© *i? 5 jp) 

Pandit Lekhram Vedic Mission (72 of 101.) 
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Section XXX 

3 V *x\ *3 \ \ Z X \ V 

f < * 

^T **R li 

sfgtftT %fq: I t 

1737. For translation, please KMWthe Mantra 
425 on P. 226 and for notes to P. in !hf ‘ 

text for emphasis. 


O 



no. 

peated in the con- 


^3 





^ 3 '' * 

if crarfa fwnrqftjj. i 

r \ ? s 3 s ^ ts 
smpr rr jM mfer ^ 



Omniscsent Lord of all mankind ^ivcs nourishing 
fooci4*tMerbic offspring to the man who worships Him. 
Wf&nCTcrd is propiciated through the performance of noble 
He makes the riches flow in on us,which are produced 
„ any places and are productive ot fame and which may 
serve for gifts. O God, bring desirable spiritual food ot 
^wisdom for those who celebrate Thy praise. 

* 3 \ 3 \ 3 

^\S; C) ?ffp»t psll ^73 * * 
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'< '< 3R3 ? \\ '< R ¥ik »R ^ 3 

swfoit Rgg^: ?r gsfraifr: ggq %*i -Fcitgvg 

<! R 

W HR II 

1739. I praise that Omniscient God Who is 
all - protecting, Whom all the Vedic speech appr 
Is glorified by all earnest and active devotees o 
O Lord ! grant knowledge and wisdom to 
Thy praise. 

r< r u r ur 3 

(?W°) sif jff Ht ?RT 

3 >R UR 

f%??l *sfm: neqsr 

srot «n =®ra: 


1740. For translatio 
421 on P 225 nnd for notes^to' 


(mi) iff Jr V 

R %4?RR 





? R 


c*rat i zmr 

RO ? R 

gsircr wr'^ii 

refer to the mantra no. 



* \K ? 

sq^gr l *rr 

UR R \ R« ?R 
«r[l4 g^frT 


:I 

o Divine Dawn of illumination, O bringer of 
t^ofT&now ledge as thou dispel lest the darkness in the 
, who is treading upon the path of righteousness and 
chariot of body is bright (pure and healthy), so dispel 
darkness and awaken us to the acquisition of great spiri¬ 
tual wealth. Thou art full of true wisdom, manifest thyself 
beautifully within our hearts and enable us to listen to 
the inner voice or sweet and true message of God. 
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(?\sv^) ?rr ?iT sKmre; if^Ksr: 10 

W 3 \ ? s , \ ^ 

jft siftxSi: 

\ \ 

wErgjcr n 

egwn*w: 7^^ I 

1742. O Divine Dawn of illumnation ! 
light t grant us to day the wealth of wi: 
as in the previous verse. 

\ \ y( z A \r 

(?vsv?) srfo t 4 fw# 

s v<\ 

SfHtfeRrafa 53)1 

\ n 

«r d a 

1743. For transla 
418 on P, 223. Repeated 


(*V3Yy) 





'?FT ! 


f < = 


* \ K \ 

srf% 





se refer to the mantra no 
he context for emphasis. 

^ \ \K Z X Z A 

ftTCT ^ 1 ^ 

? = 3 r < n 3 ^ 

;ft g^FTT TfJT 

30 r <H 
cf fTF II 



744. O teachers and preachers who are destroyers 
orance and sins, who ride in a golden chariot or whose 
chariot of body is full of splendour, wonderful, most gracious, 
ivers of joy, and bringers of the flood of happiness and light, 
lovers of sweetness, skilled in pleasure * conferring knowledge, 

listen to my invocation. 
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« \ ? R \ (UtU '< s . 

(?\3yK.) 31T ?fT Tr^Tfir f^cfr^f^T »T^r 

\3 !> R \ ? ? . J 

§5R I SsTT '5^TTJTT STTfa^'T’J 

3 * ? n \ r < H (GU 

ui^t *ht «r.ef ip*T ii a (Ur 

'J^Tl 




] 745, Come to us o ye teachers End prejrfctie^, bring¬ 
ing your precious treasures of truth and pea^e^et 1 ^ com ■. 
You are devotees of God and your conducti«Xjaj)l of truth, 
rejoicing and loving, with your store olj^wealfh/ of wisdom, 
skilled in pleasure - ccmferring know^^g^\®)me. Listen to 
my invocation. 


(^vs) sRr. - 5TT^: - 

tin) - 



TO SRI- 

f V I , 

n: q^o *rrq I 


SRq TOT ffrf TOTOT (fao »|fc) 

5R^qq w)^rr^^f^ : (mf^- 

^R^S: r < I ^ I ^ 

WW (^q) - $R^iq 

R ^t)|qq f (qfrfro I V) 

§:) ~ RH^cTfSS^TRr ^Wfqfrf i 



trrmnffrfq go - gvjjRpf sr% tojtoftr 
^Rforq; (rfN^)- sttootr TO^q^ “srfit 

(qisto ) 

(qg)-fqqr sRq[ “frqRR sra SRSRRq” OfRfofc) 
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(?>*««) wfwt - 

? i sp ?i '<i '<i nlo s® simra# 

(fasgmswHpi irara ftpg srrr si I 


(^«j 0 (cmfiO-widhnfii 

n^TOatarcl m ?fa wfawr (Rr= $i ?5) $£■ 
?fa mat: (fsxaasramt-gRts^ngrBtw^l^ 
(nto go i A~\ 


(i&s%) wtsiPM: ^rft^awJrf jrfir^Pt^nr- 


(?«•*») w|g stsftfsr ^trji qsrstnr 3£=ff ^: 

/t\ f\ K * '< 5 . H \ ? * 3 ? » 

srratfSTirt i wwftt qr^rr 

&r«r*rcit far*frftt n 

jfaamt gamr i 



1747. Omniscient God Who is Giver of happiness 
and bliss, is praised by the devotees in order to please the 
enlightened truthful persons and to get divine virtues. 


Pandit Lekhram Vedic Mission (77 of 101.) 







791 


THE HYffiOTWllWA VEDA 



When God is thus glorified, He Who is so Kind, rises aloft 
in the morning in the hearts of the wise devotees. When 
kindled within with the fuel of the Prana by the practice of 
Pranayama, His radiant might is made apparent and then 
the Great God dispels all darkness (of ignoratrce.) 

r <X \ r <^ \\ W ? ^ . 

(?OV=:) w TSFTmtn: sgfcrwjfj 

ftpiffaTfrr: i 

is t i s /Sx 

fTTHT^'t WT*l33jgfa: II h> (Of 

1748. When the Supreme Lea 
of the band of devotees, it (the b; 
pure by the pure speech of Gotj 
to understand the real nat 
adharma (un-righteousness 
forth with brilliant ra 
of increasing power 
with the mind. 


(!««) St 




6) takes the hand 
devotees) becoming 
ed in the Veda) begins 
harma, (righteousness) 
>nd untruth etc, it shines 
"dom. Then it becomes full 
elevated, enjoys that power 





■< - \ r \ t - v< =, r< 

, . \ '< * 

fa*ar i wr srgar frftg: 

°\\\ i s , 

fcHM OTt: l fS^Ti I 

trical Trans lationr- 

1749. This the best of lights is seen 
In the sanctuary of my heart 
Wonderful wisdom with bright sheen 
Has made me active and smart 
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Night of nescience is turned into dawn 
Dawn is turned into Sun Divine 
I have become intoxicated 
With this splendid Wine Divine. 

(mo) f^r 

3 ? 

ii 


o 



1750. (1) The brilliant shi 

the radiant sun comes forth, to it 1 
her dwelling. They are akin, 
other and destroying one 
earth. 

(2) Vishoka Prajn 
manifests itself along 4vit 


child. The Sushu 
place for the Div 
and indescriba 
Samana Pra 
remain connecte 
or desira 





-foster child of 
rk (Night) resigns 
al, following each 
their passage through 

ivine Dawn of illumination 
Prana which is like its bright 
ich is the destroyer of pain prepares 
They both are akin, immortal 
wing each other and related with the 
bticular kind of vital brealh). Both 
ith the bright soul, generating acceptable 
kix^wledge and bliss. 

\ K* \ M \ *3 3 ? * 

sif SPTHt si^TT 

3 ? s ? 3 3 ? 3 m 3 3 3 3 
^=rfti>£ i ?r iraia n 

M3 ^ 

*WTOT II 
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1751. (1) The infinite path of the sisters—night and 

dawn is common, under the command of the Lord, it is 
traversed by them alternately. Fair — formed, of differed 
hues and yet one-minded (so to speak). Serving mankind 
equally, the night and down clash not, neither do they 
tarry. (They never stop, but continue travelling fron^tfeq^) 
beginning of the world till its end). \~/ 


(2) Like the night and dawn, the path of the 
“Divine Dawn” and ‘susnumnavritti is the same 


to the soul. Both are guided by the shining 
it. They create bliss well and are uphol 
Megha Samadhi; they differ from each 
happiness and the other knowledge, 
the mind commonly. They don’t c 
neither do they tarry. 

(mR) W 



o sisters 
belhdg 
attain 
*e Dharma 
'one creates 
refuge in 
one another, 



\ ? ^ /7\\y * x * w * w 




T li 



sift: i 

1752. TliyGn, which is the bright face of the dawns is 
shining* 'rae wife men’s pious voices have ascended; borne on 
your (of body) O Prana and apana or teachers and 

pretbh^m turn you hither and come, unto our brimming sac- 
and enable us to acquire dignity and power, 

M 3* ^ 3 * \ \ * ^ ^ 

’sf si 5i finite msrgrfixi 
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it 

qjfcri; I 

1753. (I) Most frequent guests! they scorn not 
is ready even now and lauded Ashwins (in the fqr' 
Prana and apana) are within. With promptest aid 
at morn and evening, the devotee’s most healt 
from trouble, [The Pranayama or the practice 
breath must be performed every morning an 
the interest of on’s health.) 

(2) The mantra is equally applicapKtoo'he teachers 
and preachers who are invited to com^dt* s jheJ morning and 
evening. 



\ x \ \x 

b'sKv) 3clT JTTcf ^ 

’JJTHT I fe^TT 

\X 



1754. O 
chers and te 
early morn ing 
night djjy, 

now t 
ca 




X X l*. \ 

r utferc- 


e form of Prana and apana or prea- 
e come at the milking cf the cows, at 
noon of day and when the sun is setting 
with your felicitous preservation. Even 
king of the Soma (devotion wiih knowledge) 
oceed without you. 


[Pranayama may be done at all suitable times when the 
h is empty and there should be teachers and preachers 
Thrive us proper guidance in all matters.] 

(> r’/c) ( rjnrrjq ) TO 

Pandit Lekhram Vedic Mission (81 of 101.) 
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(fN° nifc) (wtp ) aRraR 

Ja^5T 

(Iff*:) sitwr ^rrfas-n 

(^*©-) (?n^T)-5r^RiRT?r?TrwTT (^q)^lg 

^ - footer sqjtf%ns*mt %o ? i ^ ^Skr- 

^^t^rorarRqt (^r) - vu^q^rh^ rf6t?,t 
I 


(?uv \) r#: - ^rRp^tfer sRJRNRt: 
% Wl (|$%)-SrR3T W 





rft% ^ i 


(W>) ^r<^) (*$*?} 

•rreR^fr) mqjrTi^^k^^if^Tjl m 

^jo ^ i ^ j 3 

-ifisgjraifafr ^0 *( r <\$o *n^ 

sihi ,5io ^1 ? 1 jcv vri^i 1 

m ^roe: 

Section>y 


MR $ 3 R 3? R 3 r 3 ?R 

^tM 3 cut 3<w: %§jpkt T^nrt 

MR \ t R* 3 R 3 

Rifi^ 1 faGftrcTRr ?tr|srr^ f i 5 Qj^: 

M ? RR MR 

stfa >TFfrswt#?i Trrerr: i 

>Tt3«r: l 3w I srnat i 

Pandit Leknram Vedic Mission (82 of 101.) 
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1755. (1) These dawns have raised their banner; i^ 

the eastern half of middle air, they have spread abroad their 

•shining light* 

Like heroes who prepare their weapons for the 
the cows are coming on, the mothers, red of hue 
(2) The Divine Dawns of illumination are 
fest, bringing light of wisdom. These Dawns areS^ning^d 
givers of knowledge. Like heroes who propare ^^eapdrts 
for the battle, those Divine dawns in the format iyoushmati 
and Ritam bhara Prajna (Resplendent Tru 
Impel all organs of the body and the vital 

r { \ X r. 

JTf 1 3 

\ X ^ 






jyoushmati 
intellects) 


, \\\ W 
sanfsPt 


1756 . ( 1 ) 

shot up; the re 
ed, easy to 

r 


have the ruddy beams of light 
ds of morning) have they harness- 
dawns have made their path ways 
they have attained refulgent brilliancy. 

Th^hining rays of wisdom manifest themselves 
' rtsand the senses become full of various consci- 
' Samadhi. (In theYogic terminology, they are 
d vishayavati Prajnas. These Divine dawns awaken all 
eviou-, Sanskaras or memories and being resplendent, 
take refuge in the bright soul. 




t ^ ^ n 11 ^ 

jiAion id W* 
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3 ? s . \ t 

II '* 

1757. The Divine Dawns of illumination 
songs like women active in their tasks and th 
contemplation (Samadhi) give all knowledge ^ven 
distant objects, bringing ail desirable wLsdoxf^pd 
to the pious liberal devotee. 

\ \ \ ? *5 

I *T; 

I 1 

H58. The terr 


797 


O 








e is lighted up, the radiant sun 
ul Aurora encompasses all things 
un hath roused the world in sundry 


rises.. The magni 
with her radianc 
ways. 


(2) Whe/fiHM” fire of knowledge is kindled in the soul, 
there is the Dawn of the illumination of Sun - like God. The 
joyful iknght Qiteliect (jyoishomati Prajna) dispels all dark¬ 
ness, ut\jyu3^ra nee with its splendour. O Ashvins in the form 
OW—tlwiiC^nd apana, yoke the mind in the chariot of body to 
sou!, so that it may acquire knowledge of the 
s of the world. 


m 


\ \\ '< 


k ?' \ 'A 3 ^ 


(?*9XS.) ^ |3tr% fWHferH 4 t 

hwshr i *s>rpr jottj sr4 

Panait Lekhram Vedic Mission' (84 of 101p 
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\ ? * 

1759 (1) O Ashvins in the form ot Prana and 

when you engage the noble soul that is rainer of peac^ 
happiness in the practice of Yoga, ihen you ba m 
with honey-like sweetness and splendour. In our 
create particular kind of knowledge, so that we 
dom, strength and wealth in our battles (inter 

external.) 

(2) The mantra is also applicable te-<h 
form of teachers and preachers. O ye 
when ye yoke your peace * rami 
strength along with knowledge an' 
tion give victorious strength! 
of all kind in battles. 




vins in the 





nd preachers, 
distil to us 
.bur. To our devo- 
May we win wealth 




T*ft 

^ \ * A * ? s I 

„ ^ Vtf '<*• 
of?^ fsri II 

I 

(9) O teachers and preachers! Let your three- 
^sy - going, swift - horsed, much - praised, three 
, -opulent Chariot bestowing all delight and all resp- 
n’t, bring weal to us and to other men and to all quadru- 



( 2 ) Spiritual interpretation 

The three - wheeled chariot of Prana and Apana, yoked 
with Om and immemorial, immortal soul, highly P ra1 ^ "J 
the Vedas, moves manifestly. May the concentrated soul full 

of wisdom, pMitlbMa^ePicWslion y (8 t ?of 1010 l ° 
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three chaiioteers (Ida, Pingala and Sushumna or wind, bile 
and Phlegm) bring weal to our bipeds and quadrupeds [Thr& 
whealed means three slates of waking dreaming and slumber.] 

# JT ft SfRT srenSTtfr fi^TT ^ f 

5 3 '< =i \ '< » 

^ is 

<wsm: I «itr: i riupft i 
1761. O God , Thy streams of grace 
flow forth like showers of rain from heavfer^ to (|fe 
sand stores of wealth of wisdom and poja^NNJ) 

sif fHnrfirr ^ 



aever fail, 
Inga th hi- 


(m^) 




%STrCT> JflffrT I 

1762. God the Dc^)rt^jc7of sin and ignorance, giving 
all well beloved sact^dkorVfin the form of the Vedas) and 
endowing men withpfcEe^sapons of detachment and discimi- 
nation etc. is all Vnervadinj 





3rr?r wrgfirf^^fr g^rar: i 

=*<? *x 

■t> =t qfcfa n 
: i 

^63. God Who is always Doer of noble deeds, when 
ed by virtuous persons, sits in the hearts of His devo¬ 
tees, like a noble and fearless king. 

. ^ 3 ? S $ r < 

(\ ^v) 3?f *T ?ft f^T fcT^t * 


Pandit Lekhram Vedic Mission (86 of 101.) 
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o 


\ \ * 

^ u 

■Kwrzm i 

1764. O Resplendent God ! bring Thou hitherwar^ 
us, while purifying us, all wealth ot heaven and eaj 
spiritual as well as material. [By spiritual wealthy ' 
wisdom, purity, self - control, peace etc.] 


sit ^Rrsjrar (4tn*© ^ ^ 



9 (Vd 

eT5| fe^TH 



i fsrfcTT: I 
, f%¥lfS 5T 

W ) i 



(^st$) («m : ) fagsjfii.) - flsnsifa 

SflBTCW fa*© 3 *) 

( ^TTt?TH^ I 

?*®s5rani wrerr ** -*<ft n^- 

:R^?) - 

# rftaFTW W 1 (#) - SH5TO# 

- JTcft srl: srr<T^: ^jf^rtero^t *r i 

) (<«cq) - W#*^*^*^ (^) “ *ta*T1 " ^W- 
(«r^ft) srtRt Rmr ftfamft 

(^^) (^WTrT) - STSJpTWW fTCF *TU 

«tt ^s^^PwRrRr srrm^T*? Rf^b 

(5tiH) I 

Pandit Lekhram Vedic Mission (87 of 101.) 
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C<^) C^rtu:) 

| (g ^1*?:}-^ 5Tf%^?T (frf^To 3l“.e) 

(^rgm) - ^rg^nfa f^rf^rf^ ^r vtm% - 
fTifn^rtrfq , ^mreirtiT 

fk^V J (nYrrr r <Je3) i 

053) (^)-^% sn^if^r 

(|^:) - %fW$$ R¥RT % 

mm^w: (fe^o w\) \ 





^1® 


\ 3 r < r* 

1^: 5RT: i 



CHAP 

^ 3 o 

(?\ 3 \K) *f 5 fTR ^Tj 

3 ? H 

sigtrara: it 

T^itr^ ^t?rt^r I m?mr spr i 

1765, reams of bliss of this God Who is the 

Showerer of peaL^hd power and who desires that enlight¬ 
ened try^hful persons should follow Him, are flowing out 
everyt^Kera; 

he mantra is also applicable to the Vedic speech or 
revealed by Omniscient God in the beginning of the 
'Creation as the word sj^j: used in the mantra stands 
>eech besides the streams ?THT fa^o 

/ < * 3 $ * 3? * 3 r < * 3^ 

«f sfH fsrfo %«nft jpirer: TKsrt Prt i 

Pandit Lekhram Vedic Mission (88 of 101.) 
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? * \ R \W, Kt 

<i • 

'ifer i 

(1766) The singers praise Alt - pervading God 
their songs and learned wise priests worship that 
Admirable Light of lights, that is manifested in thej£__ 
They purify themselves with the worship of the Almighty 

is absolutely Pure. 

(? vs^vs) Ni nHr aTfa ^ 1 

cTsrf H 

stpsn^r. tp^rt I 

1767. O Possessor of 
the form of kindness and c 
the internal enemies - 1 
worshipper, who has J> 

Thy Grace, Who 
of joy. 


O 








ihh, Thy splendours in 
are the destroyers of 
anger etc. Fill full Thy 
■e ocean of noble virtues by 
[gf of all- Fill full also the sea 




T it F3* *PT ^ 


i i Tfe‘ 

17 ^ 8 . For metrical translation, please refer to the 
a no. 458 on Page 232 and for notes to P. 235. 

t * 

(t ts^S.) wf ”TTr*.■' tA'II* i0 *T II 
9jT*n**r. i 

1769, To Thee alone, O Lord of strength, go as it 
Pandit Lekhram Vedic Mission (89 of 101.) 
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w^re, all songs of praise of a moil who possesses self- 
control. O 

. R 3 ^ \ \ R V<& 3 r < R $ r i\ 

( ?V3\3o) lif fa qqj ^ ^ q-^ ^ 

I 

1769. For translation, please refer to the rn&mxa^no. 
453 on P. 238. 

. x * 3 R\ RUR 3 r < 

(*^0 w m x*i 

fsr?nfa: 1i i 

1771. For translation, pleas* 

354 on P. 194 and for notes to/ 

/ ? ^ * 

0^) i 

? ^ 

sir trjm 

1772. Qd&se^or of great might. Performer of merit¬ 
orious acts,(MhMi of Divine worship. Thou hast mani¬ 
fested Thyself Wthin us with Thy all - pervading might and 
majesty O 

*• s ' i* < ^ ^ \ ?* tt n 

*> ^ a *rfspTt JTf: tjfc ^refcTjffag;: , 

S * ? 5? _ | ? • 

^r’ || 

1773. O God ! With the might and majesty of Thy 
Mighty Seif, let Thy two Hands in the form of two powers 

Pandit Lekhram Vedic Mission (90 of 101.) 
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of preserving the good and destroying the wicked or creating 
and dissolving the universe, grasp the thunderbolt of justic© 
full of splendour. 

\ ti 1 t S \\\\ 

(s vsisv) SITCJT Wm] 

\ y y \ \ yy y ^ \ y 

^i4crm vftvvq i t fan? 

1774. Omniscient God is to be ap 
is inviolable, Present everywhere like t 
like the sun, the Shelter of innumer 
lights up the joyous state ol emancip 

^y $ y \ 

(t's'sx) «t3*t fsOT 

\ ? 

fa sg^rfa; 

^wrr?q-; j 



1775. God 
of knowledge a 
moon and 
the Giver o 





iy all; He 
4le is Bright 
jut souls. He 


\\ y\ 

^^rrfW f^t T^rt- 



t < \y \y\ 

gtcTT m\ m&w 


is realised by the combination of 
Who gives light to the sun, the 
bus enlightens all worlds, Who is 
Most Adorable is always present 


with the.souls Wthe hearts.' 

srU m n fTcfT jfr fs^t fa?*T s* 

' « ^ . «t * * * s - 

sntffar 'sr^rr i 7 u 

t£«wr i 

1776. This God is the Giver of happiness and is rea¬ 
lised through knowledge and action. He has in His keeping 
alt things worth choosing through the love ot glory. The 

man who gives him*elf up to Him hath noble offspring. 

Pandit Lekhram Vedic Mission (91 of 101.) 
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^ “ 3 ^ \ ** * 2? • 3 

(wm) h ^ gfe- 

? 3 •< 3 \ ? r 

i 5g*2inTT H sh|: il 

srw^c | nfhj: | ^ <ffo>: I 

1717. For translation, please refer to the 
434 on P. 230 and for notes to P. 232. 

<x\ XR 3 » \ \ 

(’vs'sc) wtt apf 

3 ■ 3 r- 2 3 v< 5 

f^rft «r»j*r 

w*nw- ’jjfoit 1 

1778. O God ! Thou art no\^ vp/fomoter of the strength 
auspicious, lofty knowledge ^aijch 4fice in the form of this 
universe. 


3 r < 

tftSR rrf^ 


1779. 

surrounded w v 
Thyself i^nur 





3^? W \ -X 

bn hY farr^iir sjftfa.i 


^ ^ % ? 
j^3W **!#: n 

Shining as the sun, propitious and 
hy radiance, with our hymns manifest 
with all Thy splendours. 


(wxtr.y^mx' ifa&w fkm \\x$) 

(fw) iNr - 

% 

f*rct fesfa: TNrf^nir \i?t) I 

(X^) ( i 

Pandit Lekhram Vedic Mission (92 of 101.) 
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(^ 3 ) ( 5 * 3 ) - 'Srn- 

C$\mv) (tpto:) - srifci: (sre!) 

(j^RTRUf) *§5TW (ft*o ^r<) 

5c*t=% *rfm h sterrwr Twmr (?tttS# g^P" 

SpRTH H^*Rf 3* - gf^ 

(1 

(^i() (ftspm - smt ht^t- 

qw sr (^t ir^RTfa) («m^) 

gfaram *n*j*fer qdirf^lS^tfqT^rq (srarc^) - 

othwi^t g^r 1 


(?^j (ggeO - srw w 
^R) 1 






gRrarosroflT (fira° 


(?vss*q) (*$:)- sraf fiw? *1 f < Itf) 

U*n me 

Section XX 

^ ; .3 ? S \ l "X *. 

) ?Ft finre^frofer* rpfr ?roe 4 i w 

v<r \ *, \ ^ t 9 *? % 

5T933 arrays! Er^r c^rc wir 3 tf <*: n 

«rra%*: I <hPh: i <Tftt: I 

1780. For translation, please refer to the mantra no 
40 on P. 50. 
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* 3 * \ ^ *®. r< s \n 4 

M 3= 3 '< ? r ^ ? s . r< 5 . \ 

THjrre i sifit 

sr4t ^ i! 

srwh: i srfw I 

1781. O God ! Thou art well - loved /Messenger, Des¬ 
troyer of the wicked, Sustains of the world ojiTo&rioteer of 
noble non - violent deeds. Accordant wulMhevsun an( j the 
moon and the dawn or Prana apana a^d\the-^Dawn of the 
Divine Illumination, grant us heroics 

3 ? r < RK 
{\^r) sif ^R[f m 





\ v< 

mrx i 


and lofijr fame. 

ST 5 3? 

3^ «RT qferat 

\ v3 3 \ 

i *rffc3T:?rr hhtt n 


i jreo'R 

1782. hoary devotee worship the eternally 

Young God,u^ffi s Sastainer of the universe and the Destroyer 
of myriads of $im in spiritual warfare. Behold the wonder¬ 
ful Po&ticNvwoiQ of God (in the form of the Vedas). Ignorance 
and sm^^wj^ch were alive yesterday, are levelled up to - day 
th^OtrghcHis Grace. 




2) The hoary time swallows a young hero who was 
Jity and was killing many persons in the battle. Behold 
the greatness of God. He who was alive and active yesterday 
has passed away to day. [A man should always bear in 
mir.d the transitory nature of the world, be humble before 
the Almighty God and should uti'isc his lime properly* not 
Pandit Lekhram Vedic Mission (94 of 101.) 
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putting off for to - morrow what he can do to-day as stated 
in the Maha Bharat. O 


$ 


\ r < \\ '< Ws 


\\ Ri 


(?^s = ) wft sretjr: §q*jT sir *ft 

^ '<> \ *3 

s?tre;Tte: i mt 

?qr|^q mat u 

^ i 

1783. God is Almighty throug 
(not dependent on any one else), 
well protector of the world. He is 
evils, Eternal, Great and without 
present. That which He know. 


is the Winner of all desirable 
upon righteous persons 

(?\sq <sj si qfaf 





>wn strength 
Resplendent and 
>estroyer of all 
"abode being Omni- 
tnd not illusory . He 
ich He freely bestows 

q * '< ’ \ * s . 

qtforfa 

3 * r r< n r 

q^ft//r?r fwwpjt ^etqnfgs- 

&r: 11 

It is to the enlightened persons that God gives 
ich rain happiness and it is through them, that He 
older of the thunderbolt of justice, destroys ignorance 
s, It is by remaining in the true knowledge of the great 
s of God in the form of creation and preservation of the 
(world, that people become truly wise. 

R 3 ? \ \\ \\ ^ 

(*05*) qrr=*t ?ifer mm m gm fw?*rcqmsa: 1 

Pandit Lekhram Vedic Mission (95 of 101.) 
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V( \\ 3* 3 

33 feRT^t 3fi[33F II 

I Bln: I 3T#t I 

1785. For translation and notes., please refer to^ 
verse no. 174 on P. 48. 

\\ * * H V( H V< \ ? 9t 

(%w\) 3 T fa 3 fcr fir^fr 333T cRT 53?^ 

3 3**3 

f333?3?3 3133: II 

555 ^^: 1 

1786. Persons who are friendly 
can partake of this pure and vast bl 
ised through the three arteries 
Sushumna which engenders true_d 

(Siacvs) 3t33 33> 73, 

3 m 

3T3#t 

1787. A 
juice of this 


O 





tll^^just, and noble 
fol which is real- 
Ida, pingala and 


^ W $ \ 
FS: *ft 3lf RR * 




\ 1 

drinks with pleasure the expressed 
with knowledge, early in the morning 
and becomes" Mghted like the person who performs yajna 
(sacrifice in 0e morning. 

3 3 *.* 3 ^ u. 3 ^ 

353J 3ff 3% f3 33Tf3c3 31? 3% 8 

3 3* 33? 3 3 ? ? 3 ? 3 

31^ 33T 3ff3T #133 3fl ^3 3?f 3% II 

I 7J3: I 1# I 

1788, For translation, please refer to the mantra no. 
276 on P. 151 and for notes to P, 154. 
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? t \ ? '< ^ * 0 

(\^i) sir sts i 

wfr frg 

srwnt n 

1789. Truly thou art Great in glory, 
very Great. O God, Thou art the Life 
persons, their High Prie t, Divine, far a 
Light. 




SOME IMPORTANT N 


(\^ r <) OifoJ-smcRmr 

«rrc$wSf fa* 
s- 


w 




u _ art truly 
lightened 
conquerable 


ND COMMENTS 


^ ^ - m*# i 


5fTTf^T- 

<T^T m^rq; 



t) - fm^^s rtg - $m\\ wmi 

jpraft* ^ st^rw (ftrq* Ri?°) i (faw*w)- 


*.) fagq:) - snqmTraT i\ - %fa ( 3<t^* ) - 3* ^ 
3*: ^ ^q^frrst f^cT 3Tt^t <h- 

mm mfa*- 3*t «*iwfN i 

It is very wrong on the part of Rev. Stevenson to 

Pandit Lekhram Vedic Mission (97 of 101.) 
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take this Mantra for the sun and translate the word 
^ here as “O brilliant god." The Mantra clearly Q 

says that God is the Life - giver and Purohita of all 

other devas. How is this applicable to the sun ? 
Even Rev. Stevenson’s translation of the word 
is “Instructor of the gods". It is therefore 
that it is not the material sun that is meant htfce ut 
God who is the Sun of suns. 









to the mantra no, 150 


Section XXX 

(^5.0) *t^ W sft tdffa: 

\ 't * Vt ^ 

fit 

l i nt’rat ' 

1790. For translation 
on P. 98 and for notes U 

VS: 1 

u 

179^ Oi§od, Who art known and remembered by the 
wise ii*C\ways as the Greatest Slayer of all evils and as 
ord, come to our non - violent sacrifice with 

.powers which destroy all darkness. 

^ $ Kl \ \ \K \ t * 

e# f? TTcTT statfrmfa I 

^ 

^ fit 11 

1 

Pandit Lekhram Vedic Mission (98 of 101.) 
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1792. O Destroyer of all sios. Thou art the Protector 
of alt the objects of the world created by Thee. Come with 
Thy charming and sin - destroying powers. 

qf sr qt q|f£r 

H ^ Vs 

fqprq i fim: jt 

1793. (1)0 men ! Glorify God in ordeikt© 'gfefl|he&t spiritual 
development. Make ready your devotion OTdsSubfime intellect 
to attain the Omniscient Supreme BpB^s^Sing your best 
songs of praise for Him. And O LoroxS^Sner of the wants 
of mankind, may Thy power be matoeMgjcFamong wise people. 

(2) O men ! Please and sathfyalgplat scholar who extends 
knowledge to all. Admire himk Oss^holar, you should also 
preach Truth among the pedwe/ls^hg a lover of mankind. 








^ 3PT- 

H 3 * * 

qqrfq q ftRf^r sfftr: ii 


wWWen sing the glory of God Who is Sublime, 
^inP Lord of the world. By giving up all evil, 
the Vedic wisdom. The sages never violate 
s. [They always obey His laws and injunctions as 
in the Vedas.] 


^ « n 
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1795. The voices of the singers, rise tip about God 
Whose wrath for the evil-doers is truly resistless and Who ^ 
the Soverign of the universe, in order to subdue their internal 
enemies in the form of lust, anger, jealousy and pride etc. 
O devotee, you should also encourage your kith and kin^Tbt 
the attainment of God Who is Charming. (Giver of Bliasp /(\- 

(tvseO ?if I 

* ! y n 
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I f^:'i i5?ft i 

1796. For translation, please ref< 
on P. 169 and for notes to P. 171. 


\ ? 

(H9S.V9) 
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1797. feafejcCay would I give money to the man who 
worship^* God, wwhat so ever place he may be. O Possessor 
of all weafth tlQre is none else who bestows gifts like Thee, 
non&twdSfiys of equal praise, none else who cherishes us as 

\ ? kX V& \ H ^ ? X 

Itc) *1 snft tpr ^rfsrr fasretHefr 

^ H \ \ ? * 51 * * 5 

*Tfft«rnr i fsarr ptwcmr u 

sfass: I ?=?: I Pto? I 
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1798. Listen Thou to iry call O God, Who constantly 
drinks the juice of Thy devotion and is firm like a mount£h 
in his resolve. Attend to the sorg of Thy worshipper an* 
increase his intellect more and more. Make my communion 
with Thee everlasting. [Let me always have communioi^wtfh^ 
Thee]. 

(m<£) h t firct sfq ^ 

3 » * « 3 '< H 



1799. O God, I know and nev^ 
praises of Thee as Thou takest us 
art the Giver of life. Thy self - 
O Lord. 



the hymns and 
all misery and 
if name I ever utter 


r \ 3 \ 

( '< K 0 o ) sft fe ¥ 
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1800. Arfera^iamrind, there are many kinds of yajnas 
(sacrifices) p^wr^ato please and attain Thee O God. Many 
many are the hysvhs of praise that are sung to Thee by the 
wise. iTtere ©re do not O Almighty Lord, keep us away 
from^fe^for a long time. [Let us always realise Thy pre- 
our hearts and outsids everywhere else.) 



ME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 

(1790) It is absolutely wrong on the part of Rev. Stevenson 
to translate as “Lord of inebriating liquors.” The 

word is derived from or ^ has nothing to do 

Pandit Lekhram Vedic Mission (101 of 101.) 






